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GRAFIKAI SZEMLE
S Z A K F O L Y Ó I R A T  A  G R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A

A KÖ N YVN YO M D ÁSZO K SZ A K K Ö R É N E K  HIVATALOS KÖ ZLÖ N YE

S/erkesztőséjj: 
Budapest, V.. Hnlil‘ fllc/A 7.

M egjelen  havonként egyszer. 

Előfizetési ár: egész  évre 2 írt, félévre i írt.

Kiadóhivatal: 
M t p n l ,  V „ I M ' W n  7.

Könyvnyomdák Budapesten.
I. kerület (Vár).

M. k lr. Á llam nyom da,
Námiof-té? 1.

M a ^ y .  k lr . t u d .  r ^ > r t c m i  
nyom da,

U cit*tér 3.

II. kerület (Víziváros).
i u * ó  m . é .  F in .

H cU ler Ja ro tlav ,
Virkwl-rakpart 1.

MCIIcr K. <M6n*t«r K i,
Alhrrcbl-M j —v

III. kerület <Ó-Buda).
B a rta llt . Im re , 

Bnnrtf-hcv)'.
B lch ler I.,

KMocewHHc/< ív  
W lm m tr  M árto n ,

10. ■

IV. kerület (Belv.ir«>*).
Angli»-ityoraila,

AKtCflACHiti, i r o d a l m i  é s  
n y o m d a i  r é s z v . - t á r s . ,  

r t f t n u l t i 'U r e  j .

B a r n a  J ó iw f,
Llp4t*utaa 50 

Belvárosi könyvnyom da, 
Var** C. 61 Qrósz B.) 

L ip ó t-u lc ra  43.

ButcH m aiin F r r n t f t ,  
K r< r< -ca h rr t/ e ); 'U la i S .  

Franklln -TA rsulat magy. 
Í r o d .  In t .  é s  k ó n y v n y . ,  

ÜCT^m'Utcni 4.
G o s z l e r  G y u la ,  

Aranykéz»«K*J 1.
H e d v i g  S .,

Kárctly-körál )>.
H unyadi MAtyAi, irod. é i  

kónysnyom da-lntézet, 
Zöidfsofcza í v  

Kahn és Róth, 
U j v i l á c - ^ r u  i .

L ü n ^ t r  E d e  é s  F ia ,  
Z*ibirvs-tJlcza 1.

M  k lr . pontit és táv lrd a- 
l j { i i i ( a t ó i Í K  kőnyvny.

M r r c u r  k ő -  é «  k ö n y v 
n y o m d a ,

Kcvskcméliuic/a S- 
N a g y  S á n d o r ,  

l*apnövcjdc*«acra & 
S a r k a d l  I.  u t ó d a ,  

f í y t t c m  i iK M  a.

Id .  Poldlnl fd e  é s  T á r s * .
Mária ViWrl»*utcia 

Süsz D ávid,
M o t a i r - ^ k u  7 7 — w -

S in g e r  L lp ó t ,
K á ro ly  'M n i t  M  

S z é k e s f ő v á r o s i  h á z i  n y . ,
Lipót-utcza 3a,

U M m n n n  J ó z s e f ,
R«ifi poM U 'd tc/ j 4 

V á r n a i  F ű l ő * ,
Rryji pe^ta-ulcza 3. 

W e r b ő c z y  k A n y v n y .  r .* t - , 
V i m r ^ c * a t c i 4  11- 13 . 

W o d l a n r r  T .  é s  f i a l .  
Sarkaittyás-utcza 3.

V . kerület (Lipótváros).
B c n d l n i r  A.,

Arany Jánna-trtcxa »S- 
C i f t t r l  é s  D e u t s c h ,  

Rálviay-utc/a is. 
H a m b u r g e r  é s  B i r k h o l z ,  

Kídor-uíc/a sí*.
M u n g á r ia -  k ö n y v n y o m d a  

é s  k l a d ó f t z l e t ,
* Váczi-kánvt 34.

K á lm á n  M . é s  T á r s a ,  

Vadát/'Ulm  ja.
K a n l t z  C .  á s  F ia l ,  

Vadász-utc/a jft,
K á r o l y i  G y ö r g y ,  

K á b s in *u tr/ x  $. 

Knufm ann J íx w f,
Arany )iaw -u íc/ a  4. 

K e r t é s z  J ó m l ,
Mária Valéria-utrza 11. 

K o l lm a im  I f t l ö p ,
Arany Jano«-utc/a 34. 

L é g r á d y  T e s t v é r e k ,  
Vicri*4óeiit 7Í,

L ö w  t d e ,
V i d M A n i l  $0.

M á r k u l  S a m u ,  
ftithory-wlr/a 90.

.M in e r v a  k ö -  é s  k Ö n y v -  
n y o m d a ,

ital. (lanti 7-t.. S n - » .  H  
M a g y .  k l r .  p o s t a t a k a r é k 

p é n z t á r  n y o m d á ja ,  
S zécbm yio lc/a  2.

O r v / ,  k ö z p o n t i  k ó i t ^ l  
n y o m d a * r é i i v é n y t á r a .  

Lipót-kónM n .
P a l l a a ,  í r o d .  é s  n y o m d a i  

r é s z v é n y t á r s a s á g .  
K iim in-u lcxa a.

P e t i i  K ö n y v n y o m d a *  
R é u v é n y t á r m i K ,  

Mold^utcja j.
P e t i i  L l o y d - t á r v u la t  

K ö n y v n y o m d á j a ,  
Domttya-tilc/a t « .

P o l l á k  M .  M ik s a ,
BAlt-iny-utc/a 11. 

P r e s a b u r j *  F r i n y n ,
Ariit) Jánns-trtcra 14. 

P t d r c r K o f v r  V i lm o s ,  
Sóiyuat-ulcaa 18.

R e d ő  T e t h é r t k ,
K io tfldm ecza  2 0 .

S c f i l c s in g e r  é s  K le in *  
b e r b e r ,

lU t v i u y d c / j  »5.

VI. kcr. (Terézváros),
B la u  A lb e r t ,

^ o v o c a  « t (/ a  JJÍ.
B r ó z s n  O t t ó ,

V á u i«k ö rk it  17.
F .H rn s te ln  M ór, 

Laudon*«tcxa 4.
F .n g e l S . Z s ig n t o n d ,  

S { « a d y * u ic u .

L u r ó o a ,  í r o d .  é s  n y o m *  
d a l  r é s i v . - t á r s a s á g .  

Ó-wtc/a 12 .

F ő v á r o s i  n y o m d a * ,  v o n n  
lo z ó -  á s  k ö n y v k ö t ő  
r é s z v é n y t á r s a s á g ,  

PűüMitic^-tHa: Vb
T r l e d  é s  K r a k n u e r ,  

U t t ^ ü f C i a  t(| .
fu c h f t  S a m u  é s  T á r s a ,  

fodminKilcy'Utcia rj.
G n l i t z e n s t e in  H .# 

HayAa-atcza 33—33.
G e l l á r l  é s  S z é k e l y ,  

P od m tn icx lry -u tc ía  47.
G e r g e l y  M ik s a ,  

U i i r * n t r u  a

Goldschm ledt U pó t, 
R é n t jr 'o k ia  6 .

G r o a s  é s  G r ü n h u t ,
Ó « t / i  )o.

G u  l e n b e  r g - n y o m d a ,  
O já r -n tc / z  31.

H e r r m a n  I g n á c * .  
L a a d o n s K n  10 .

H o r n y á n s z k y  V ik t o r ,  
A radt-tttcza  *4.

H u n n ia  k ö n y v n y o m d a ,  
Teréz-kéeiS t 3.

K a s s in o  J a k a b ,  
K irily-*3f/a a6.

K lein Testvérek, 
R<vi>*ulc/a 14.

K o s n i o *  m ü in t é / e t ,  k ő 
é v  k ö n y v n y o m d a  r .* t .,  

A rtd tatt/a  8.
K ó r  m ű v e l ő d é s ,  í r o d .  é s  

n y o m d a i  In t é z e t  
Ö z e m é r e  é s  T á r s a i  

I ra  b e l U -utc/a 70 .

K u n o s y  V i lm o s  é s  F ia ,  
Teréz körút 3I

L ö b 1  D á v id ,
András«y*ál h * «  
S*crecsen'Utc/a í z - jó ,

M . k l r .  á l l a m v a s u t a k  
m e n e tb e  K y 'n y o m d á ja ,  

C « s f t » 7 * o fa a  33.
M a n v w lr t h  L lp ó t ,  

PodsMtlnky*«tcn %.
M a r k o v i t ^  é s  G a r a l ,  

Lázár*srtcza 13.

Munkát Béla,
Trréz-kWH 31.

N a^el István, 
Vflrflim irtj’-ufcri 39. * 

Neum ayer Ede,
Szerecvfit-trtcza 33.

Ovsa. ügyvédi nyomda 
m int szöve4keaet, 

Uj-utcza y  
Pollacsek M ór,

Ó-atcza 38.
Posner K. La jo* és F ia, 

Ocnjery-BK/a 31. 
Q ulttner József,

Szer ecsen-sácra 1.
Radó Izo r,

Víc;»*kwnif 1.
Rand és Hlrsch, 

Podm aainky-iitcii 43. 
Rlgle-r József Ede M . ,  

Rózaj'tstcza $5.
Roth és Krausa,

V w rír i l'Jl utc/a 
SchlAn^er Testvérek, 

D fw u t fy m c / j  ty  
Schmldl 11., 

Szerfcsrn-utcza 4.
Spat* H enrik ,

Dob*«cw 
Wc-»«elényi* nyomda,

U j nicMi 37.

VII. k e rü ld  <Erzsél>ef- 
város).

Beck r . ,
Va!ero*utexj ia.

Borsodi M ór, 
IV 4 ln y *u lf/j 10.

Desitsch József, 
K iro iy -K fili 7.

Cckatein Bcrnát, 
Klrily-u(c/i (5, 

Feldm ann M ór, 
Dc*áay-ulcza A.

G aral M ó r,
Károly •k^rót 3, 

G oldfaden M á rk , 
ICazsnc/y«utcza 7. 

K aczander H .,
Cai£«óclHtt )8.

Löbl M ór.
KirJ!y<ufcra 17.

Lóblovlta /s i^m on d , 
(VltWOHit 34.

N ru w ald  Illés, 
Dnhijiy-uicza 44. 

Pannonia-nyontda, 
Roaibacfl'Utcza g. 

Propper Lró , 
C rnébd'kAiit tv  

ReicH Árm in,
O ’A ln y  u lu a  Í4.

R u b in  J .,
Ktrilv*utc/a 13.

S c h m e lc z  é s  S < h i l l i n f ( e r v 
A k i i z f a  oKn jj,

S p l t z e r  é s  S o m o g y i ,  
K taa z il-u lc za  31.

S t e r u  P é t e r ,
Kazinczy-u lty j 35.

W e i s z  é s  V 'e ld m a n n , 
C a á a y im c z a  13.

W e n d t  á% B e r ^ s m a n n ,  
Károly-kurwt >f.

Z e l s l e r  M .,  •
(vtvia>ter 17.

VIII. kcr. (Józsefváros).
A lk o t m á n y - k Ó n y v n y . ,  

Miria-utc/a n.

Á l l a m i  T Y s z t v ia e lő k  K ö z 
lö n y é n e k  k ö n y s n y . ,  

Cvepetx^y*®tcza l  
B u d a p e s t i  H l r l a p n y o m d .

Rőkk SztUrd'Utcza 4.
6 z v .  F r l e d  I g n á c in é ,  

J ó z «e f*a tc za  14.
F r l t x  Á r m in ,

J ózarf-körá t i).

JA|í * r  T . ,
Kerrprti-űl j j .

K le in  V i lm o s ,

K r r e p c ií.ű i 73.
K o h n  S im o n ,

József-körét y  
L a n f e r  M .,

N a g y f lm r c a > a t c i i  h . 

M a g y a r  N y o m d a ,  
lózse f-u tr^a  4^.

O r s z á g o s  H í r l a p  n y o m d .
József*kőrút 65.

R ó z s a  K á lm á n  é s  n e je ,  
S / fn tk li i ly i-x .tr/4  3 0 . 

S z e n t  G e l l é r t - n y o m d a ,
I V a l t e r  E .K  

P rá te rn rtc ia  44.
S z e n t  L á s a ló * « t y o m d a ,  

R U k  Srilárd-trtcza aá. 

V ö r ö s m a r t y  n y o m d a ,  
Jóracf*körút 14. 

W e ls s e n b e r n  Á r m in ,  
Józae f-körét aJ.

IX. kcr. (Ferenc*város).
E n g e lm a n n  M ó r ,  

V ia th iz - k ó n it  »*. 

P á t r i a - n y o m d a  r é s z v é n y *  
t á r s a s á g ,

CH6 l4 l  25.
Vasvári Lajos.

O lló i-é t  41.

X. kerület (KóN nya).
Első kőbányai kónyvny,

|i.szbefétitri<á t  ».



Könyvnyomdák a vidéken.
Abnuj-Szántó

Rakxt Kirrin 
Almiij-Srvpvi 

V o » t t c y  G u v ítá v . 
Abrudbányn  

R W  tn r a n .
Ada 

B o * «  L.
Alsó-Kubin 

Tnikóixv 
A k iV  L cn d m  

fblkányl Ént*.
Apatin 

$nni)H I József.
Arad

Aradi nyomdrt-rét/v £ny- 
tánziág.

Blncfc H.
Elírt aradi amerikai tyors- 

«ayló-aynmda (tál. : Kép- 
picii Zsigmondi 

G ó r . lel. cgyliá/mctyn 
nyomda.

Ojnil.il Im in .
L n o v l  Llpót.
M m üt Miksa.
Tribün* Poporului r.-t.

nyomdája 
Rrtby l  .[u'il 4t  f l L  
Varja Jó/trf tín a 

i luI. : SMi|{«mlil A.). 
A ia n y ix -M jir ilh

• tVV/i nyoauki (tulajd.; 
N&nedl László).

A n M  
Magyar fcjr. jivitA-intfzet 

it)ú n il%
Baja  

K u il I.
Kollir Antii h  I I*.
Nánay l^ jos  
Strrinz Ovsünc. 

Bnlnsva-Gyarinat 
iU U m fy jm u tl ln'mji- 

nyomda-reirv.-társ. 
liiiyák litván.

Balázsiak a 
<1.V. kath.pUipókl KJVUhli. 

Bánfíy-Hunynd 
Salamon Mór.

B a r c s  
Skrlh jatk  N.

Baróth 
Miz vir Ádiin 

BArifa 
Blaycr M 

lü k é*
IUi.S Drrcl.«l Óéra. 
Pot-ixuy 1-álzJÓ.

Békés-Ctabzi
Corrtnj-ar. |Silhtiuky 

Jóiwf).
1- t p s i ' Lajos 
P ú ij/u jr  IM rin li. 

DcM fiyn 
StH aiu n  l.á/ir. 

B c r t j t i i iu  
Haladás. kOn ) yii yoimla 

(túl. ’. Julii-u Pírotka). 
Ca{H Jenó.

Benztcrcac 
N ir t a r  T.
Ctallncr Károly. 

Besztcrczebányn 
Michold r .
Sonnealcld M ii.

Bicske 
l.*drrer Hcrmiiut- 

Bony hál)
R niliín*-ht'« l to t .

Brassó 
RtomóI Lapok nyomdája 

(tu lxyl; Ortlnfcld R.). 
Cinvn ó  ü ru ,
Gólt } Jn ^  Fl.i, 
ll« t; I- B.
M um luu  Aliról 
Scüim ll G 

B ic tn W n y a  
KicáWr )

B u iiin
Ullmann F.

CalUiava 
Chitily T b Iiw V . 

C tlk tom ya 
Fitdirl FIMp. 

Csíkszereda 
OyörgylaVdb Márton. 

Csongrád 
Cvjoirádí Híradó nyom* 

d iji  <tul.: Meny' Antal). 
Sríikt Pál.
Tiuaviilfk nynmdLl)a 

Chiliéi. : Sflbtr jieo in f).
Wril* Márkái.

C s o r n a  
Ntumiits Níllltl.

O u r ( i  
Viie<. OyaLi,

C ir g l íd  
Nagy tv k  
$<-»..« IWIl 

Ocbrcczcn 
Csokaai! nyomda- éi ki- 

iiU 'lhtW ii)liruni|(. 
Hoftiniaa tt  Kronovit/. 
KM ul Imre. 
l.ásrlA Albert,
Pongrác/ Oéu.
S A w irtí C.
Váróit nyomda,

Oe<»
DfrtlrifT Cl Kí 14.
Goldttein Jakab.

Delta 
Hcldraw inger JAzjri.

Déva 
IIí i k Ii Adolf.
Kroll OycdLi,

D c«K > fr 
RihcsIktk Zsigmond. 

DicnŐ-SzcntMártan 
Hirtíh Mér.

Ditró 
Dltri 6i S/árhngy 

gek nyom Jíji. 
Dombóvár 

Ellő dombovári könyv
nyomda f s  papirszcrgylr. 

Dunnföldvár 
Scbttiirr Masó. 

Donn-Sxerdnhety 
Adlcr N’ríti.
GoMdrin JArma.

Eger
(Urou-nynmda (tvlijd. - 

Vnmt S.).
F.gri kOiiyvuy. rfsrv .-tin  
Érw ti lyccwni nynmdi 
I-iiw Sámuel.
Polít/cr Jenó.

Etx-rje-i 
Kó«h Árpád. 
Pasnonia-nyomda (tulaj 

dmmt: siehr D.). 
St.imtHrger L a ja t .  

Érsekújvár 
K»hn Samu.
Wintcr ZtlKitiund 

Ér-M lhályfalva 
Ikck Ado«.

E n a é b e t t e l v k

MukoiKh AlidJr. 
Er/»íbc1város

Kol/aucr D.
Ea>t*r|(om

Bc i í m i í Ii  OikziI v.
• HuiuU>< kfiayvnyoaiali 

(tlll.. Ocrmday Jóívcf). 
L-iiwky J J i « .
Títwr Adolí.

Fíh írtem p lom
Kulin l'^tcr.
W«n«l*r J.

F t ltW !4 r 
S cW ik Ii La}o>. 

Ffrtö'N ezüldcr 
Homitli II 

Fiume 
Hittan P. 
r.Hrarrf flt Co.
J<nwKllc( O.
Karlrtiky 1'trcncjt. 
M-xhnvicfc Inir.llo. 
Staliílimrnto Típo-lit^n* 

flco Fhimanfi,
Unlo VC>nyi»vorvtji 

niHiii!c/ci lT ip .jr.ilii 
inrtiitical. 

ro(arn*
Thlcrfrld tipél.

Gnlinta 
I Iin L'-il»nl.ii lonyiav.

Oal|*6c>
S/fkl Jakab.
Slcrncr Ailoll. 

Cyvruró-Sxcnt-MiklA* 
Sr.ili/i Tc<tv^relú 

Gyoinn 
Knrr Iddor.

Gyöngyfa 
llram llcrtalia 
Merrog Á. C.
Knhn L,
Kulin Mnr
K'-ii.in f% ScliinicrWns. 

Cy6nk 
Cnitrl J í'íir l.

Győr
F'itchcr iMvin 4% F, Uóili 

NiUaianit JA/^cf 
Oyflrrv>tj/m»gyn könyv

nyomda. 
Putaonla-kdttyrisynmila 

(taL : Siáray f*  R u N , 
Snrlayl Jánu«. 

G yőr-Silget 
Orou G . H  tirn .

Gyula
Corvina-nyomda.
Dobay Jiín-^x 

Gyulafcb^rvür 
Pflipüití lyc. ayoiadi 

(f^tlő: I’app Oyilriiy) 
Volt/ B 

H aJd í'B & u irn iiny  
Subii l 'c ra iu n f 

HnJdú-NAnlU 
llarlha Imre. 

Haj<tú>Sioboul6 
Plún Oynfa.

Maian 
P n ijii  Ftrotcr.

Hatvan  
Mc4fm.inn J. L 

MAdinerö-VAvArhcly 
HUitftM iiAtljI 

nynmiU M kiadó r.-L 
1 ív j i  FilÁp.
Vivírhvly n  Vkdtkc 

nyomdája (éri. t Endrry 
Oyula dr.).

Hollcs 
H oU uki J.

Homonnu 
W all* M 

Husit 
Mfrnicltlpiii Fülíip.

llflA
Síbtridt JAm H. 
Titra-kiinjvny.imd.i (túl. • 

Sitin Ignícz).
Ipolysájt 

Nraaianti Jakab. 
J iw lx f t i iy  

Firtmiucr A d o « n  T ín a . 
Kjcrvlnj/ky Zultia.

Kabold
Umtuh M úm .

Kalockn 
Wernt-r FcittlCr.

Kapotv í r
Brr/irnyi (>. • kötiyvny. 
(otE: NVmrtlt fiiírrk). 

lim 'i Txigmnnd. 
H»/flitiami Kíri-'f) 
Janranvic* Gyuliní. 
KAIirfyi Mik.a 

Kapuvár 
Buxbaam Ji /wf.

K a n in u b n
KminirbrM gőr. kt<. rom.

«cyhirmrsy« n p o J i p .  
Flcinic l,ip«5t.

K a r n « (
Sfiidi S.

Kaaaa 
F«r»tcr. W « « lí« r l H  

T ir a  I.
Ormi Soma.
IfJ Sm rr H im it (Rrnto.

vita O. utóda).
Ri«> La)o».
Wrrftr Kirídy. 

KcCTkcinét 
Ftkctr Mifcily. 
Pannnr.ia-nynmda (ML)|d.: 

üomngyi J4no»),
Stciaer Miltily.
SdUdi U u k i.
Tótk U u lA .

KttnlArk
D. AMuuim Dávid 
ÜMUr Pál

K w l h t l y
Farkn Jánoí,
Nidat l|*nán.
Sujintrky JA ncf.

K iu H 'V M rt id y  
KJ. JaneaA MArct. 

KirAly-MvImrcr 
K ltii Jó/irl.

K iab fr 
Mafti Katalán.

K U C ic lI  
Menyhárt Juli*.

Kl» Kőrfta 
Killttli Itnácr. 

Kix-Kiin-FéleeyhAzo 
Fcucr Illő.
V m i í i l  )6i*ef. 

Kia-Marton  
Dirk Eil<*.

K«*-Pc»t 
Pi«ctéc4 Henrik. 

K lau jaiá ld i 
Í J  eh c in  Jii/vef.

Kis-Várda 
llcrter Ii*cJcr.
ItJ. Klria Oyula. 

K oloxtvár 
BoHtovica JAr.cf. *  
liternek nyomdája.

(túl.: Miicyary Mihály). 
Gámán f ito s  SrAkö«e. 
Oombm Ferenc/.
Magyar P o ffir  nyomiáyi.

(túl. : Ajtay K. All«erfl. 
P<iler ABirrt.
/i-Njt/ Frrrnrx. 

Kom árum  
PrtAfi-nymnd*.
Rónai Frigyet.
ScMnwald Tivadar, 
pátrer S í ndor.

Körmend 
Kirorniii kiavrnyomda- 

r iu r in y l in n ig .  
K S rm ictb áitya  

Jo n jc *  A. Otv. Fia.

K ö w *
Feii;! Fritfjci H  (M ull. 

Kulit 
flfrtonl) M it*  

Kún-Srent-Márton 
Ctiná.iy JAjvcI. 

K iin S ren tM ik ló *
B-í í í  K iró !) 

LnjlaS/entM IU lóv 
FWi«vhnunn Ignácc.

Léva 
Duke<r l-ipíf.
Nyitni 6s Táru,

Lippn 
Málír Emil 
Zách Jíincf. 

Elptrt-Sirnt-Mlkló*
Strirr laidor.

Lflcae 
! Rrtw  TWadar J i i r x f .  

LuM inn 
Kármia-k.AyvnynmiU. 
t.oinnc/l Sáitd<« í>  Tárvi 
Rnlh Simri*.

l.uHo^
Trjunfellnrr K.r-..l>
V iiiiy i Jia o i.
W r i « j  ( i  S/lklii. 

M a iö 'a r^ J v ir  
C jrk  LlU>l 

M akó 
Oaát UMkV.
Nrrmann >»i/«cl.

M alacrka
Aliról, 

Marox-Liictns 
Giftrt J irwt 

Má m m a ros-Sr i )(rt
Itlumrutrld ft  Dii-M. 
Mayer ct 111: , :r- 
Rrxrviniayijmda.
W idrr Menti cl I «l. 

M a itw -V M rh e ly
A. 11 Arp.il
Ev. rcl (ollr-^iuni-ayomda 

lh.;i|.i rvtuiH^r litván). 
Giűn Vilm n.

M ít^ w n lk n
I Wei»r / „ v .

Mcduyca
Reitwnfcen; O. A. 

M n ü -B erín y  
Mi.fr Lánló.

M u ft k t v n d  
lU lit t  Ferenci.

Mezőtúr 
l ln lo d l Orra.
Gyík.. K.ímly.

M in du cnt
T r .t i  iiMi.u/.

M iskolci 
Forttcr, WeweMnyi í« 

Tárni.
Síunl^rrrr H. -nlt 
W l|nK  él S/rlcnyi. 

Módos 
Stuti Gyórgy.

Mohács 
lll.mdl Jtuoi.
Rixcnthal Márk.

M o ó r
f

Munkács
Orilntári* Mr>.
Kohn (x Klein.
Kro6 Hiirii 

NaKy-Atád 
OrünilHTii«r Antal. 

Nagy-Bánya 
M ■ • ír M v
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G r a f i k a i  Sz e m l e
S ZAKFO LY Ó IR A T A G RAF IKAI  IPARÁGAK SZÁMÁRA 

A K Ö N Y V N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K  H IV A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E

MEGJELEN HAVONKÉNT EGYSZER

Facta loquuntur.
Pompás, minden kényelemmel berendezett palotát 

építettek a magyar királyi központi statisztikai hivatal 
részére; Hildán, a lejtős O&zlop-utcza sarkin áll a hatal
mas palota, a melynek homlokzatára bátran odaírhatták 
volna ezt a jelmondatot: >F id a  I<mjuu idír•. Sehová se 
illik ez találóbban, mint a számok palotájára: a statisz
tikusok hunija külső bejárója felé.

Régebben úgy féltek nálunk a statisztikai felvételektől, 
mint a sáskajárástól vagy a jégveréstől. A statisztika: 
lapokat egyenlő rangba helyezték az adóintésekkel s 
ki-ki úgy töltötte azokat ki. a hogy magára nézve hasz
nosabbnak gondolta. A ki félt a megadóztatástól, az 
sokkal kevesebb adatot mondott be; a kinek meg nem 
volt rendben a szénája és hitelképesebbé akarta magát 
tenni, az ttbbrt mondott abban m agiról, mint a meny
nyije tényleg volt. A szegény statisztikusok azután össze
szedték ezeket és idegölő munka mellett hámozták ki 
azokból a nekik szükséges adatokat.

Fzck a tények azután nagyban rontották a felvett 
statisztikák nimbuszát s a közönség nagyrésze még ma 
is a kicsinylés bizonyos nemével fogadja a milliókba, 
törtekbe és százalékokba szedett számok légióit. Meg
bízhatatlanoknak, hiábavaló munkának tartja azokat az, 
a kinek nem volt szüksége soha semmiféle statisztikai 
adatra. Ellenben mindenki, a ki csak egyszer Is igénybe 
vett valamelyes statisztikai dolgozatot, az érdeklődés 
hatványozottságával tanulmányozza a rideg számok hal
mazát s szinte mohó élvezettel követi az egyes tételek 
okoskodásait.

Milyen sötétség, milyen kétes bizonytalanság a mull 
idők képe a kutató előtt, a melyről még csak approxi- 
mativ adatok sincsenek. Hiszen Oroszország csak mos
tanában csinálta meg az első hivatalos népszámlálást és 
bizony — a nagy kolosszus különleges viszonya miatt — 
nagyon hézagosan sikerült az. De sikerült a hogy sikerült, 
még így is jobb a semminél.

Nálunk a statisztikai hivatalt törvényerővel ruházták 
fel, megalkották a magyar kir. központi statisztikai hiva
talról szóló ISO7 : XXXV'. törvényczikket, hogy a fényes 
palotában minél biztosabb alapokon dolgozhassanak a 
statisztikusok.

Ez a törvény maga a legékesebben szóló bizonyság 
a statisztika hasznossága és szükségessége mellett s az 
egyesek és a társadalom kétszeres elismerést érdemel
nek, ha beállanak a statisztikusok táborába.

A Magyar Nyomdászok Évkönyve i{W$. évfolyamában

A vidéki főnökök czím érc küldött példán

közli a budapesti könyvnyomdák gfystatisztikájdt és 
mindjárt megígéri, hogy az iggg-iki évfolyamban a 
vid/ki nyomdákról hoz ilyen statisztikát, mert t$i>{-bctt 
közölte azt utoljára.

Eddig ügy tett a Szakkör választmánya, hogy erre a 
czélra válaszos levelező-lapokat készíttetett és azokon 
kérte be az adatokat. Ez sokaknál visszatetszést keltett 
és azt mondták, hogy két krajezárt még tudnak áldozni 
a közjóért, hát mi szüksége volt a Szakkörnek olyan 
nagy kiadásba vernie magát. Ez ugyan még csak a 
kisebb rész véleménye volt és nem is vettük volna 
tekintetbe, ha magunk is be nem látjuk, hogy azok a 
válaszos levelező-lapok nemcsak hogy költségesek, de 
tnég nem is egészen czélszenlek. Nem fejthettük ki 
azokon nézetünket úgy, hogy mindenki megértse ezé- 
junkat. Azon a féltenyérnyi kis papiroson nem mond
hattuk el azt, hogy miért is akarjuk mi azt a statisztikát 
hogyan és mily módon óhajtanánk az egyes rovatok 
kitöltését. Pedig éppen ez a fő: a rövidség és a prak
tikusság. A hány, annyiféleképen fogta fel a kérdéseket 
és a földolgozónak ugyancsak meggyűlt a baja, inig 
valamit ki tudott hámozni az egyes adatokból.

Most azt a módot választottuk, hogy a levelező-lapok 
helyett még költségesebb eljárást választunk és min
den egyes nyomdatulajdonosuak megküldjük a Grafikai 
Szemle ISQ8 júniusi füzetét és ahhoz mellékeljük a kérdő
lapokat. Mi tehát lapunk egy számát küldjük azért, hogy 
a tisztelt főnök urak nekünk egy kétkrajeziros bélyeg 
ráragasztása után, az egyes adatokat kitöltve, lehetőleg 
postafordultával visszaküldjék. Nctn hiszszük, hogy a 
magyarországi nyoindafőnökök, igazgatók vagy mű
vezetők közölt akadna egy is, a ki rossz néven venné 
tőlünk ez eljárást; de nem hiszsziik azt se, hogy akadni 
olyan, a ki megtagadni tőlünk e kérelmünk teljesítését. 
Nem magunknak csinálunk mi ezzel hasznot, hanem a 
közjónak akarunk azzal szolgálatot tenni, mint tettük 
azelőtt is mindig.

Igaz ugyan, hogy munkánkért mindenkor megkaptuk 
az elismerést; de az is igaz, hogy az 1393-bán szét
küldött válaszos levelező-lapokat több mint száz nyomda 
nem küldte vissza. Lehet, hogy a legtöbb ezek közül 
fcledékcnységből történt; de hát ennek is van orvos
szere. Ne dobják a főnök urak félre a küldött kérdő
lapot, hanem töltsék vagy töltessék ki azt azonnal és 
tétessék postára, mert hisz az egész nem vesz igénybe 
többet két-három percznél.

A kérdő-lapok kitöltése nagyon egyszerű. Magyarul 
és németül is ott áll a k érd és:. .  . gyorssajtó (Sriindl-

>klioz a gépstatisztika részére szükséges

kérdőlapok vannak m ellékelve.



go G R A F I K A I  S Z E M L E QO

/yrrssen> stb. A pontozott léniára számmal kell odaírni 
a gyorssajtók, kézisajtók stb. számát. A hajtóerő léniá
jára meg azt kell irni, hogy kézi, giíz, villany stb.

A segédgrpekhez tartoznak az üzletben levő összes 
kisebb és nagyobb olyan gépek, melyek nincsenek a 
kérdésben felvéve (mint vágó-, hajtogató-, simító- stb. 
gépek).

A/ m/ir/V egyéb ágainál pedig egyenkint felsorolandók: 
litográfia, könyvkötészet, tömörítődé, vonalzó-intézet stb.
A ezéget úgy kell irni, a hogy az bejegyezve van, pél
dául : »Csokonai nyomda- és kiadó-rész vénytárs.-^ág, 
Debreczen- és nem csak »Csokotuú-nyomda«.

Ezek volnának a kitöltésre vonatkozó megjegyzések. 
Most azonban, hogy úgy a Orafikai1 Szemle névsora, 

mint az Évkönyv statisztikája minél teljesebb legyen, 
fölkér iirik mindenkit, hogy olvassál; át a Orafikai Szemle 
most megküldött számának kék barit/fait és igazítsák 
helyre az ott talált téves adatokat. Továbbá felkérjük 
még arra í j  az olvasót, ha netalán abban a városban 
volna olyan nyomda, a melyik a mi borítékunkon nem 
fordul elő, szíveskedjék annak az adatait is beküldeni, 
vagy pedig ha ezt nem tehetné, úgy a kérdő lapon írja 
fel a hiányzó nyomda czímét és mi majd oda i< elküldjük 
lapunkat.

A Könyvnyomdászok Szakköre lapunk szerkesztőségét 
bizta meg azzal, hogy az igijo-iki Évkönyv számára 
tegye meg a vidéki gepstatisztika ügyében az elő
munkálatokat.

Mi ennek a megbízatásnak sietünk eleget tenni, hogy 
minél több ideje legyen majd az Évkönyv szerkesztő
ségének a higgadt feldolgozásra.

Egy-két hét múlva a Magyar Nyomdászok Évkönyvének 
az előfizetési felhívását is szélküldi majd a Szakkör, 
kérjük lehál az olvasót ezen a helyen is, hogy fogadják 
azt most is tárt karokkal, úgy, mint az előbbi években. 

A Szakkör sohase nézle kiadványainál az anyagi tiasz- 
.  nőt, mert mindig csak az képezi czélját, hogy a magyar 

szakirodalmat minél magasabb polezra emelje. I la  na
gyobb a pártolás, fényesebb az eredmény. Ila  több a 
jóakarat az olvasók részéről, úgy a munkatársak is na
gyobb igyekezettel és ambicziöval szolgálják a közjót.

Reméljük tehát, hogy a magyarországi nyomdatulaj
donosok is munkatársunkká szegődnek most s mindenki 
hozzájárul ahhoz, hogy statisztikánk minél megbízhatóbb 
és minél pontosabb legyen.

Mikor a kérdő-lapokat kitöltik, ne gondoljanak se az 
adóra, se a hitelezőkre, se a végrehajtókra, hanem tart
sák eszükben a czikkünk cziniéül választott latin jel
mondatot, a mi magyarul mondva annyit tesz, hogy: 
»a tények beszélnek*.

Ujabb rendelet a köteles példányok 
beszolgáltatásáról.

Tudvalevő dolog, hogy utóbbi időben két törvény- 
ezikk nyert szentesítést a nyomdai termékeknek tudo
mányos czélra való beszolgáltatásáról. Mindkét törvény 
szövegét közöltük lapunk 1397. évi folyamának 203.

oldalán, és pedig az 13107. évi XLI. törvényt, mely a 
M. N. Múzeum és a Magyar Tud. Akadémiának rendelt 
köteles példányokról szól, egész terjedelmében, míg az 
131)7. évi XXXV. törvénynek, mely a központi statisz
tikai hivatal ügykörét állapítja meg, csak 4-ik szakaszát 
közöltük, mint a mely egyedül érdekel bennünket nyom
dászokat, a mennyiben elrendeli a köteles példányoknak a 
most nevezett statisztikai hivatal számára való beküldését.

Erre nézve most látott napvilágot a keresztülvitel i 
utasítás, melyet íme szószerint közlünk.

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter által 2362 qs> cin. 
szint alatt kiadóit rendelet következőkép hangzik:

Az 139 7 : XXXV. t.-cz. 4. §-a értelmében a in. kit. 
központi statisztikai hivatalt a nyomdatermékekből meg
illető köteles példányok beszolgáltatása tárgyában az 
idézett törvényszakas/lKMi adott felhatalmazás alapján, 
a nyomdatermékek tudományos czélokra szolgáló köteles 
példányainak beszolgáltatásáról szóló 1397 :X LI törvény- 
czikkben foglalt szabályok szem előtt tartásival, rende
lem a mint következik -

1. §. A nyomtatók, — illetőleg a mennyiben külföldön 
nyomott, de hazai kiadó által kiadott termék beszolgál
tatásáról vau szó, a kiadók — a nyomdatermékekből 
statisztika! czélokra egy példányt a m. kir. központi 
statisztikai hivatalnak ingyen beszolgál látni tartoznak.

A bexzolgáltatási kötelezettség az 1897: XXXV. t.-cz. 
4. §-áltoz képest a következő nyomtatványokra terjed ki:

1. gépi sokszorosítás útján kötetes vagy füzetes alak
ban kiadott mindennemű Írói műre, kivévén a tisrtán 
szépirodalmi tartalmúakat;

2. minden időszaki folyóiratra, kivéve a tisztán szép- 
irodalmi tartalmúakat s .1 hetenkint vagy egy hétnél 
rövidebb időközökben megjelenő hírlapokat:

3. iskolai értesítőkre, mindennemű évi jelentésekre, 
statisztikai kimutatásokra, czíin- és névtárakra, továbbá 
föld- és térképekre.

2. §. Széptan! müvek, továbbá tudományos magyará
zatokkal ellátott szépirodalmi művek tisztán szépirodal
miaknak nem lévén tekinthetők, beszolgáltatási kötele
zettség alá esnek.

Ellenben nem terjed ki a beszolgáltatási kötelezettség 
a naptárakra, még ha mellékesen czíin- és névtárí, vagy 
egyéb közhasznú részt is tartalmaznak. Kivételi képeznek 
az oly naptárak, a melyek tulajdonképem rendelteté
süknél fogva czim- és névtár, vág)' valamely szakim! 
szerepét töltik h e ; ezek még abban az esetben is be- 
szolgálta tatidők, ha a naptári rész első helyei foglal is 
cl bennük.

3. g. A beszolgáltatás határidejére, valamint a be
szolgáltatás módozataira nónve a nyomdatermékek tudo
mányos czélokra szolgál*' köteles példányainak beszol
gáltatásáról szóló «3ij7:X U . 1.-CZ. 5 10. jvaiban,valamint
az e törvényezikk végrehajtása tárgyában a vallás- és 
kózoktatásügyim.kir.miniszlcr által az igazságügyi 111. kir. 
miniszterrel közösen kibocsátott 1393.évi 5720.V.CSK. M. 
rendelet* 1—8. §-aiban foglalt rendelkezések alábbi 
módosításokkal — a 111. kir. központi statisztikai hivatalt 
megillető köteles példányok beszolgáltatásánál is meg
felelően alkalmazandók.

* E rcmlc-lct ftfuvege Upunk jelen év tatam inak iq. oldilán lett 
k .*>/«'. l%e.
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a) A m. leír. központi statisztikai hivatal részire a 
beszolgál tatási kötelezettség az igqg. évi január Ilii i-étől 
fogva kezdődik. Az ig<>s. január hó t-étől rnárczius hó 
végéig terjedő évnegyedben megjelent s beszolgáltatást 
kötelezettség alá eső nyomtatványok az 1593. április - 
juniusi negyedében megjelent, illetve megjelenendő 
nyomtatványokkal együttesen é* pedig 1393. évi július 
hő első két hetében szolgáltatandók be.

b) A m. kir. központi statisztikai hivatal részére tör
ténő beszolgáltatásoknál az i$y$. évi 5720. V. és K. M 
rendelet 2. §-ában említett li) minta szerint szerkesz
tendő nyomdatermékek kimutatásokban a nyomtatvá
nyoknak fejezetek szerint valő megosztása mellőzhető.

f) A beszolgáltatásra kötelezett a köteles példányokat 
a *in. kir. központi statisztikai hivatal«-ra czimezve 
posta útján, postadíjmentesen küldheti be, vág)' más 
módon kézbesítheti.

A kézbesítésnek, ha nem postai úton történik, hét
köznapokon 1 1 -tői 1 óráig a nt. kir. központi statisztikai 
hivatal könyvtári helyiségében az arra jogosított tiszt
viselő kezéhez kell történnie.

A postán küldött köteles példányok, ha 250 grammnál 
súlyosabbak, vagy ha különböző alakúak, körúlkötcndók. 
Ha egy kilogrammnál súlyosabbak, erősen bccsomago- 
landők és a postahivataloknál 25 darabonki nt S krajezár- 
jával kapható bélyegmentes hivatalos szállítólevéllel 
ellátandók. Ha 20 kilogrammnyi súlyt meghaladnak: 
több, legfeljebb 20 kilogrammos csomagokra osztandók. 
Egy szállítólevél kíséretében három ily egy czímre szóló 
csomag adható fel. Értéket nyilvánítani nem szabad, 
illetve a mennyiben nyilváníttatnék, a csomag viteldíj- 
kötclezcttség alá esik. A czímlapra <burkolatra) * a 
mennyiben szállítólevél szükséges, erre is mindenkor a 
beküldő neve és ezen záradék Írandó: •Köteles nyomda- 
termék-példányok. Portomentes*. Ezen feljegyzések alkal
mazásinak elmulasztása a portomentcsségct megszünteti 
$ a postai viteldíj megfizetésére való kötelezettséget 
vonja maga után. A hiányok tehát a felvevő postahivatal 
felszólítására vagy pótlandók, vagy pedig a küldemény 
bérmentesítendő, minthogy a m. kir. központi statisztikai 
hivatal portoköteles bérmenfetlcu küldeményeket nem 
fogad cl, mely esetben a beszolgáltatás meg nem tör
téntnek tekinthető.

4. jj, A vármegyei alispánok, illetőleg a törvényható
sággal felruházott városok polgármesterei kötelesek 
1898- június hó végéig a területükön lévő nyomdákról 
és gépi sokszorosítással foglalkozó műhelyekről pontos 
jegyzéket, a jelzett haláridőn tül pedig esctrúl-esetre 
minden változásról késedelem nélkül értesítést küldeni 
a 111. kir. központi statisztikai hivatalnak.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal e jegy
zékek és időnkinti értesítések alapján a hazai nyomtatók 
és gépi sokszorosítással foglalkozó iparosokról (ezégek- 
ról> egy az egész országra kiterjedő törzskönyvet vezet, 
a mely a nyomtatók beszolgáltatás! kötelezettségének 
ellenőrzésére szolgál.

A kiadókra háruló kötelezettség ellenőrzését a magyar 
királyi központi statisztikai hivatal a bibliográfiái hirde
téseknek és közleményeknek, előfizetési felhívásoknak 
és általában minden erre vonatkozó altatnak gondos 
figyelemmel kisérésével gyakorolja. Az ily természetű

adatokat a magyar kir. központi statisztikai hivatal egy
szersmind a nyomdákra és gépi sokszorosítással foglal
kozó műhelyekre vonatkozólag az alispánok, illetőleg 
polgármesterek által összeállított jegyzékek és beter
jesztett értesítésekben foglalt adatok cllcnőrzéseczéljából. 
nemkülönben a nyomtatók beszolgál látási kötelezettsé
gének ellenőrzésére is mindenkor gondosan figyelem
mel kísérni tartozik.

5. $. A magyar kir. központi statisztikai hivatalt a 
nyomdatermékekből megillető kötele* példányok be
szolgáltatására vonatkozó s az 1 £97 : XLI. t.-cz. 12. $*ában 
meghatározott mulasztások kihágást képeznek, melynek 
büntetésére, valamint az eljárás módjára, nemkülönben 
a kellő időben be nem érkezett köteles példányok utó
lagos beszolgáltatására és a kifogás alá eső példányok 
pótlására nézve az imént említett törvény 11  — *3. §-amak, 
valamint az 5720 08• V. és K. M. számú rendelet 9. §-ának 
rendelkezései alkalmazandók, azzal a módosítással, hogy 
a feljelentést a magyar kir. központi statisztikai hivatal 
igazgatósága terjeszti elő s  hogy a befolyó pénzbünte
tések, melyeknek összege a hivatalból értesítendő magyar 
királyi kő/ponti statisztikai hivatal nyugtájára esetröl- 
esetre kifizetendő, e hivatal könyvtárának javára fognak 
(ordlttatnl.

fx. g. Jelen rendelet kihirdetése napján lép hatályba.

fíudaptstrn, i évi junlus hó s-án.

•-3*' • •" • H * K  • .X * í*C ■ ’■« jlxKa-V a. VjtWxtf a. V a Ua Űx Wx Va w /W j

Mizériák.
Midőn az. alanti néhány dolgot e czikkbe foglalom, 

korántsem azért teszem, mintha vele a könyvnyomdá
szok előtt ismeretlen dolgokat akarnék elmondani, mert 
azokat a mizériákat, melyek munkánknál meglehetős 
gyakran fordulnak elő, jól ismerjük és épp ily jól ismer
jük az ellenök való védekezést is. Daczára ennek, nem 
csodálatos-e, hogy a felmerülő bajokat le nem győzzük? 
Pedig - a fegyver kezünkben van és cllcnségunk oly 
gyönge, hogy a győzelem csak akaratunkon múlik. Ezen 
akaratot pedig alkalmaznunk kell, mert a félszegség talán 
a világ semmiféle munkájánál nem boszulja meg magát 
oly következményekkel, mint a szedésnél elkövetett mu
lasztás. Ilyenek közé tartozik a rossz korrektúra is, me
lyet rendesen savanyú ábrázattal fogadunk s e saját 
teremtményünkre mivel torz-szülött még nézni sem 
szerelünk, pedig meg is kell vele birkóznunk, noha általa 
sok idő megy veszendőbe; szóval: miatta »rossz na
punk* van. Ámde könnyen elkerülhettük volna, ha a 
szedésnél pl. nem a vasárnapi kalandon járt volna az 
eszünk, avagy éppen akkor új •stiklín* nem törtük volna 
a fejünket. . .  No de világért sem akarom azt állítani, 
mintha csupán ily okokból sziilcténck a kihngyásos és 
más hibáktól hemzsegő korrekturák, mert ha teszem 
például a szerző, kinek kéziratát szedjük, véletlenül azok 
közül való, a kik a szedőtől az ortográfiai ismereteket 
is megkövetelik, minek folytán az Írásnál erre kevés 
tekintettel volt — és a szerző tévedésén múlik a do
log — bizony igen szomorú, mert az esetek tzen stá
diumában nincs segítség.

De hát czélomat nem is a jó vagy rossz korrektúrák
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tárgyalása képezi most, csak mert •mizériákról* lévén 
s/ó, önkéntelenül sem haladhattam el mellette s/ó nél
kül, e/t érintve, a fenti gyüjtöczim alatt megemlíteni 
óhajtottam, hogy rövid életünkben a rossz korrektúra 
okozta kellemetlen órákat mily könnyen megtakaríthatjuk. 
Tiszta szekrénynyel, grammatikai ismerettel felruházva 
és figyelmes szedéssel e bajt könnyen elháríthatjuk.

A spisz.

Ez oly kellemetlen vendég, a kit sohasem látunk szí
vesen s többnyire meg éppen olyankor lábatlankodik, 
a mikor sürgős munkát kell végeznünk. S mivel á mun 
k.ink közt felmerülő akadályok mindig rosszkor jönnek, 
könnyén érthető az a megszokott sóhajtásunk, hogy:
• ennek is éppen most kell történnie!* De ha munkánk 
alapját jól megvetjük s formánkat azzal a gondos figye* 
lemmel, mondjuk ápolással, mint a jó  anya gyermekét — 
egészen a gépig kisérjük, úgy a/ említett •vendég'*, va
lamint más kellemetlen komplikác/iók sem a kevésbbé 
sürgős, sem pedig éppen sürgős munkánknál mutatkozni 
nem fognak.

Ám lássuk, mitől erednek a spiszek? Komprcssz sze
désnél spisz támadhat oly sorokban, a melyek gyön
gébb kizárás folytán az előtte és utána következő so
roknál rövidebbek, a miért kompressz szedésnél nem 
csak arra kell gondolnunk, hogy tiszta korrektúrát nyer
jünk, hanem a követendő többi feladatok kó/t gondot 
kell fordítanunk a sorok pontos, egyenletes kizárására 
is és ezt a korrigálás alkalmával is szigorúan szem előtt 
kell tartanunk, mert többnyire a korrektúránál történt 
hibás bettí felcserélése alkalmával követhető el az a 
mulasztás, mely a nyomásnál sok bajt okoz.

De áll ez. akc/idensz-munkákra nézve is, a hol a hiányos 
kizárás nyomás közben épp oly veszedelmes következmé
nyeket szül s a mellett, hogy a spiszek lenyomkodá- 
sával a gépet és a mellette alkalmazott egyénekei !ar- 
t óz tatjuk, jó  munkát nem nyerhetünk, mivel a spiszek, 
mintegy okulásra intve, alig néhány példány nyomása 
után, újból előbukkannak. Legnagyobb baj azonban ilyen
kor az, hogy e kellemetlen jelenség valódi okára, a 
forma nyomása közben, sokszor rá sem akadhatunk, 
mert gyakran tapasztalhatjuk, hogy a spíszes sor nem 
gyengébb a többinél s igy tehetetlenül kell a már vál- 
to/Jiatatlanba belenyugodnunk. Mert mig kompressz 
szedésnél a koluumáb.'m nemcsak valamely gyengébben 
kizáit sor idézheti elő a spiszek megjelenését imety 
más, esetlegei okokra később visszatéreki, akczidensz- 
munkáknál körbe vagy ferdén állított sorok hiányos 
kizárása, elcsúszása, vagy éppen a különben pontosan 
kizárt sorok közé alkalmazott rossz vagy észrevétlenül 
megcsúszott tér/ő is olyan kalamllásokat idéz elő, minek 
okára néha alig vagyunk képesek rájönni 

Hogy ferdén zárt soroknál spiszek létrejöveteléhez 
kevesebb esélyeknek legyünk kitéve, takarékoskodnunk 
kell a kizárásokkal, úgy, hogy ha a/ illető sort alul és 
felül r/ry darabból, tér/óból vagy stégből álló alappal 
elláttuk, elegendő, ha a megkívántaié kizárások egy-egy 
darabjával ennek csupán ttjgy sarkú! erősítjük meg. 
Kivételt képez természetesen hosszabb sornak ferdén 
való állítása, a midőn ha ez térzőkön nyugszik 
a sor kAzfpá is támogatnunk kell. Itt oly ferde sorról

van s/ó, mely egyedül áll, vagy a hozzá tartozó többi 
soroktól távolabb állittatik, mig oly ferde sornál, mely 
alul és felül levő más sorok köze állittatik, a fenti sza
bály teljesen elesik, mivel c sor alsó és felső tér/ó alap
ját a reá és alá szedett sorok tartják fenn.

Spiszek azonban nemcsak a szedő mulasztásából 
eredhetnek, mert mig a szedő mindent elkövet, hogy 
például illusztrált munkánál a kliséket reszeléssel és a 
kliséken tapasztalt hiányoknak papirsz.eletek ráragasztá- 
sával történt pótlással, ezeknek a szöveg kö/é való 
illesztését lelkiismeretesen, pontos kizárással eszközli, 
kárba veszett törekvés ez akkor, ha valamely különösen 
nagyobb klisé alul nincs kellően egyengetve. A gép
mester, illetve a  nyomó kötelessége illusztrált formának 
gépbe való emelése előtt arra ügyelni, hogy a formá
ban levő klisék alapzata tökéletesen egyenletesek legye
nek, mert ellenkező esetben a klisék a /árt formában 
is moigatható részt képezvén, igen természetes, hogy 
a körülötte levő kizárások sem juthatnak oly szilárd 
helyzetbe, hogy azok a c/ilinder által a mozgó klisére 
gyakorolt nyomás folytán helyzetűkből ki ne emelked
hessenek, ha ugyan a festékhenger magát a klisét már 
magával nem ragadta.

Oly esetben, ha a szedés és klisék tökéletes kizárásá
hoz kétség nem fér, különösen illusztrált tonnánál, akkor 
is támadhat spisz, ha a gép forma vezetéke rozoga álla
potain van. A spisz okát itt is lehet keresni és meg
találhatjuk, ha — mondom — a kifogástalan formával 
a gép formavezetéke előre és hátra való járása közben 
rázkódik. Ily rázkódás első sorban a formában levő korty- 
nytbh részeket, tehát a kliséket hozza mozgásba, minek 
folytán szintén előáll az imént említett proczcsszus, az 
1 . 1., hogy a formában rázás következtében mozgathatóvá 
vált klisék mellől a kizárások felfelé törekszenek.

A szedés közt levő ineggörbült (vetődött) fainetszvé- 
nyek is idéznek elő spiszt, mert ily meghajlott klisé 
sem a ki/árásnak, sem a szedésnek szilárd oldaltámaszt 
nem nyújthat s  igy a szorosra zárt formában is tapasz
talhatjuk, hogy a vetődött klisé melletti kizárások köny- 
nven ki is húzhatók.

A hanyagul kizárt szedésnek tulajdoníthatók a

kihuzódások

is, melyeknek elejéi venni oly könnyű dolog, hogy e 
bajnak sohasem kellene előfordulnia. Csak ismétlésekbe 
bocsátkoznék, ha a kihuzódások különböző okait elő
sorolnám, mert ezek nagyjában azonosak a spiszek 

'Okaival, úgy, hogy ha formánk készítésénél arra törek
szünk, liojjy spisz elő ne forduljon, e gondos munká
val a nvoinás közben előfordulható kihu/ódásoknak is 
elejét vettük. De mini a fenti fejezetben, itt is jut sze
rep a gépmesternek vagy nyomónak, mert hiába adunk 
nyomás alá tökéletesen kizárt tormát, ha a gépeknél azt 
nem abban a figyelemben részesítik, a mi a formát meg
illeti. A gépmester vagy nyomó ügyeljen, hogy a sze
désnek a forinarámaba való zárása alkalmával, a tölte 
lékül a szedés mellé alkalmazott térzők valamely helyen 
egymásra ne tolódjanak, mert ily helyen a zárásnál ter
mészetesen kisebb nyomás éri a szedést s laza marad, 
mely szedésrés/ nyomás közben még lazábbá válván, 
úgy. bogy ily betűk a festékhengerhez tapadva, ez köny-
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nvcn magával ránthatja. A forma /árasánál az említett 
okból arra is vigyázni kell, hogy a szedés oldalira rakott 
tér/ők a szedést mindenütt fedjek s cgy-egy róvidebb 
térzó csekély fáradtságba kerülő felcserélése végett nem 
szaltad a szedést, illetve a nyomást koczkáztatni.

De gyakran előfordul az az eset is, hogy a fonnának 
hiányos, túlgyöngc vagy egyenlőtlen bezárása is előidézi 
azokat a bajokat, a melyekért első pillanatban a szedőt 
vonjuk felelősségre, a ki formáját megvizsgálva, ilyen
kor persze sehogy scin képes a valódi ok felderítésére.

Nemcsak a kihtízódások, de sp'szek elhárításira nézve 
is áll az, hogy a szöveg közé szedett klisékre szedést 
közvetlen sohase tördeljünk, a nélkül, hogy a klisére 

tekintet nélkül annak képnélküli szélére — előbb 
tér/őt ne tegyünk. .Mert ha a klisé ezen széle ugyan 
elég ahhoz, hogy a kép és szöveg közti hézagot nyer
jük, a szöveg és klisé közé alkalmazott térző nem arra 
való, hogy vele nagyobb közt érjünk el, hanem arra, 
hogy ez által a klisé mellé tördelt szedésnek feltétlen 
sima felületű alapot biztosítsunk és a szedést vele 
rögzítsük.

A klisé és szedés közé tett térzó továbbá még 
azétt is biztosit esetleges spíszek vagy kihúzódások 
ellen, mert a klisé oldalinak egyenlőtlen és puhább 
volta, a zárt formában a klisé mellett levő belliknek 
sohasem nyújthat oly szilárd helyzetei, mint a térző 
vagy niás kizárás.

Mint mindenütt, ügy látjuk, itt is egy-cgy hiba ren
desen több bajnak is .szülő anyja s mintegy karöltve 
járnak egymással a nyomás közt előforduló kellemet
lenségek. Hiszen csaknem az eddig említett okok idézik 
elő azt is, ha nyomás közben

• fek sz ik  a s z e d é s- ,

melynek híre a szedőt, a ki tudja, hogy c bajon mily 
nehéz segíteni, igen kellemetlenül érinti.

A szedés megfekvése is több okból eredhet. Ma 
kompressz vagy akczidensz szedésnél csak egy-egy sor 
fekszik, bizonyos, ha a forma rendesen van zárva 
hogy e sorok gyengébbek a szedés többi sorainál. 
Kompi essz munkánál a szedés akkor dől meg, ha a 
szed és nyomás előtt gyakori levoiiatkészítésnek volt 
kitéve, olyankor különösen, ha e levonatok kézisajtóban, 
a formának rámába való zárása nélkül történtek. Ha azon
ban eszünkbe jut az, hogy e jól kizári, de a gyakori 
levonatkészités által megrongált szedés a nyomásnál, 
érthető okokból, megdőlhet és ha meggondoljuk, hogy 
e bajon a gépben milyen nehezen segíthetünk, jól tesz- 
szűk, ha ily szedést nyomás előtt griffenkint a hajóra 
veszszük s a sorokat egyenesre állítva, ismét szilárd 
állapotba hozzuk s újból kikötjük. így kell eljárnunk 
oly szedéssel is, mely ugyan sok levon atkészitésnek 
kitéve nem volt, de valamely okból csak hosszabb idő 
után kerül nyomásra. Az ily szedésen levő zsinór hosz- 
szabb állás után meglazulván, a sorok is lazákká válnak, 
mely sorok a forma zárása daczára is, a gép nyomó- 
hengerének cllcntállani már nem képesek. íp p  így 
fekszik meg oly szedés is, mely nyomás előtt sokáig 
nem állt és róla csak egy-két levonat készüli, de oly 
hanyagul volt kikötve, hogy a sorok már az első levonat 
készítésénél megdőltek. És mert tudjuk, hogy a szedés

kikötése a sorok szilárd állapotban való fentartásánál 
fontos tényező, kikötött szedést sohasem szabad korri
gálnunk.

Igen természetes, hogy kompressz szedés fekvését az 
is előidézi, ha az oldalc/ímek (kolumnaszámok) erő
sebbek a szedésnél. És a mily nevetségesnek tetszik 
az a feltevés, hogy az is előfordulhat, miszerint a sze
dés gyengébb (keskenyebb) az oldalczimnél, oly bizo
nyos, hogy ez nem is tartozik a nagyon ritka esetek 
közé, mert ha az oldalczímekct esetleg más szedő 
készíti, a ki sorzóját - az ő szokása szerint — erősebbre 
zárta s a mű szövegének szedője pedig sorzóját pon
tosan a megfelelő szélességre zárta, nem számítva arra, 
hogy a sorzót azért kell valamivel erősebbre zárni, mert 
a szedés áztatás után kissé összébb megy, előáll az a 
körülmény, hogy a szedés keskenyebb az oldalczimnél, 
a mire nem is gondolva, tördelésnél észre sem vcsz- 
sziik és csak a nyomásnál találjqk, hogy fekszik a sze
dés. Az oldalczímek a szedésnél az esetben is erősebbek 
lehetnek, ha ezen oldalczímekct esetleg az előző ívektől 
nyertük, mely ivek nyomásánál meg a szedés volt 
erősebb az oldalczímcknél, a min akkor (utólag) úgy 
segítettünk, hogy az. oldalczímct egy spácziummal erő
sebbre csináltuk, a miről azután rendesen megfeled
kezünk. Azért czélszerü ilyen old ilezímcknek a következő 
iveknél való felhasználásinál úgy eljárni, mintha azokat 
újonnan szednénk, mert különben igen könnyen meg- 
eshetik az imént említett hiba.

Ritkított soroknál,az oldaW/átnokravalő tekintet nélkül, 
a sorzót okvetlen valamivel szélesebbre kell zárnunk, 
mert régi tapasztalatból tudjuk, hogy a szedés áztatás 
után összébbszorul, a térző természetesen nem s Így a 
térzők közt levő betűk a zárt formában is mozgatha
tókká, illetve ily sorok lazákká válnak, mely sorok a 
nyomásnál okvetlen megdőlnek. Ugyancsak ritkított sze
désnél gondunk legyen arra is, hogy a zárt formában 
valamely sor széléről cgy-egy vékony betű, pont vágy- 
vessző félre ne csúszszon, mely elcsúszott betű a térző 
oldalára kerülvén, ezt ezen pótlás által a többi sorok 
veszélyeztetésére mintegy meghosszabbítja, minek csak
nem biztos következménye, hogy a sorok megdőlnek.

Végül jól kizárt szedés megdőlését a nyomóhengeren 
levő vastag felhuzat Is előidézheti, akkor különösen, ha 
a betűsorok a nyomóhenger hosszirányában állanak. 
Ilyenkor inkább a czilindert kell kissé lejebbereszteni, 
úgy. hogy az áthu/at a lehető legvékonyabb legyen.

Különösen illusztrált formák zárásánál jól meg kell 
nézni a záráshoz használt stégeket, mert egy-egy össze
vert vagy összenyomott s igy alakja tökéletességét 
vesztett stég érthető okokból gyakran lehet okozója 
úgy spisznek, mint kihúzódásnak vagy a szedés meg
dőlésének. Olyan illusztrált iveknél továbbá, melyekben 
több klisé van és spísz vagy más ehhez hasonló bajok 
feltételezhetők, csak rövid, két-két oldalt átérő ztírö- 
st/gjrt használjunk és hosszú zárővasat vagy stéget itt 
mindig kerüljünk, mert nem hihető, hogy ez, hosszú
sága vagy e miatt észrevehetetlen esetleg csekély elgör- 
bülése folytán, a formán mindenütt egyenletes szorítást 
gyakorolhat, mely hiány szintén a fentemlitett lujok.it 
idézi elő.

•  • •
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Idetartozik a gépmesternek .17 a kalamitása is, mely 
rendesen a szedő vigyázatlanságából ered, midőn ez 
tördelés közben a kolumnákat papirosra téve. egymásra 
rakja akkor is, Ita a/ ívben klisék is vannak. Arra min* 
dl’*; gondolni kell, li<>j»y a tördelésnél m egn ed vesitett 
s/edés alatt levő papiros átázik, mely nedvességtől az 
alatta levő klisék rozsdafoltokat kapnak, vagyis oxidá
lódnak, a miért ha elegendő formadeszkával vagy 
helylyel nem rendelkezünk — legalább a klisé* oldala* 
kát ne rakjuk egymásra, illetve ezekre ne állítsunk 
szedést.

Milyen bosvantó, midőn a gépben levő formában, 
ott is annak alig hozzáférhető részében tapasztaljuk, 
hogy a betűk alá kizárástöruielék vagy a formadeszkáröl 
lehorzsolt fa-szilánk szorult, hzt természetesen ki kell 
onnan venni, a mi sokszor ugyancs-ik megizzasztja a 
szedőt. E haszontalan, időt rablő és nehéz munkát 
pedig a gépmester könnyen megtakaríthatja, ha a for
mát gépbe való emelés előtt felállítja és a forma alap
ját először kefével, azután formálót lövcl jól végig- 
dörzsöli.

A nyomásnál előforduló mizériák egyike a nyomtat
vány egyenlőtlen színárnyalata is. a mi különösen akkor 
áll elő, ha a gépmester vagy nyomó a festék izcrkezet 
helyei állítására kellő érzékkel nem bir. Ilyenkor min
dig czélszcrűbb, Ita a festékszerkezetet inkább elzárja 
s míg a helyes árnyalatot el nem találta, inkább kevés 
festékkel ellátott (szürke) példányokat nyomjon, a mi 
sohasem olyan hiba, mint ha a festékszerkezet rossz 
állítása következtében esetleg annyi leslék rakodjon a 
formát a, hogy a nyomott ivek egymáshoz ragadjanak, 
£ s  ha a festékszerkezet helyesen van állítva, kellő szín
árnyalat eléréséhez a fették tökéletes eldörzsölése Is 
kívántatik, a mi a megfelelő festékhengerek feladata. 
Mivel azonban e hengereknek a festék szétdörzsölésén 
kívül még máx, ennél fontosabb funkeziója is van, az 
tudniillik, hogy a festéket a formára egyenletesen át
vigyék, -ondunk legyen arra is, hogy e hengerek ruga
nyosságukból, illetve szívósságukból ne veszítsenek, 
mert kevésbbé Higanyos, vagy éppen megkeményedett 
hengerek sohasem hatolhatnak a betűk rétegeibe, mi 
által festéktől egyenletesen fedett, tiszta, tökéletes nyo
mást nem nyerhetünk. A hengerek megkeményedése 
a hosszabb ideig való használat természetes következ
ménye, de előáll a hengeranyag gyors megkeményedése, 
ha a hengert vízzel mossák. Kevésbbé szívós hengert 
nyomás előtt nedves szivacsosai gyöngén végig lehet 
dörzsölni, mi a hengeranyagot ideiglenesen megpuhitja, 
de tartós ruganyosságot nem adhat.

Kellemetlen jelenség a nyomásközben előforduló /alt, 
vagyis a nyomolt ivek szélein jelentkező ránezok, mely 
leginkább nagy, körzete* szedésnél, vagy tömöntvényes 
tonnáknál mutatkozik. E  baj ellen jól bevált ugyan a
• márka«*tengelyre alkalmazni szokott papirlemcz, mely 
úgy hat, hogy az ívet a czilindcr aljához nyomja, mi 
által a czilindcr és a nyomandó ív közül a levegőt 
kiszorítja; ez azonban csak oly segédeszköz, a melynek 
hasznát csak akkor vehetjük, ha az illető forma egyen- 
getésénél már úgy jártunk cl. hogy e ránezoknak elejét 
vegyük, a mi elérhető, Ita ily fonnák egyengctésénél 
a czilinderre minél kevesebb áthuzatot alkalmazunk, a

czilindcrt puhává nem teszszük. mert kevés áthuzatnál, 
azaz kemény nyomással mindig kevesebb a lalzra való 
eshetőség.

• • •

• Mizériák* gyűjtőczim alatt ki nem tudna még sok 
egyebet is följegyezni, a nélkül, hogy ne azzal áUana 
elő, a mit •már úgy is tudunk*. Mindamellett nem árt, 
ha rég ismert dolgokkal is foglalkozunk, ezekről olvasva, 
figyclmeztctölcg jutnak eszünkbe a munkánknál elkövet
hető mulasztásokból eredő bajok. Srttu artz  Adolf.

#H j}í #  o -í§H|jÉ i H f M M i ? #

Egy új szerkezetű szedőhajó.
Bizonyára mindnyájunknak volt már alkalma tapasz

talni, hogy mennyire boszantó a szedőre nézve, ha 
például egy úgynevezett komplikáltabb szedést készített, 
melyben a több kevesebb szörszálhasogatással felépített 
kereten kivül még egyes íves sorokat (Kogenzeílenl, 
avagy tán a rendelő határozott kívánságára ezégkártyá- 
ján, kisebb reklámczélokra szolgáló nyomtatványain s 
más efféléken a ezéget vagy az. általa hirdetett czikk 
elnevezését feltűnőbbé tevés czéljából ferdén helyezte 
cl s e szedésében, daczára a legnagyobb preczizitással 
végzett kizárásinak, a kikötés alkalmával a sorok eltolód
nak, sót nem ritkán a kikötési művelet alatt a bal
kézzel véletlenül lett rossz fogás, avagy a kikötőzsinór 
elszakadása következtében a szedés *rétes*-formiban 
áll szedője szeme előtt. Ilyenkor eltekintve attól, 
hogy sok esetben a szedés próbanyomata már jó  
egynéhányszor sürgettetett — a szedő akaratlanul is 
nem a leghizelgőbb módon emlékszik meg a rende
lőről és — az egyveleg teljessége miatt — a hajó, 
az anyag szállítójáról, sőt talán még ez utóbbiak 
feltalálójáról; csakhogy »száz szónak Is egy a v é g e : 
menjünk!* és állítsuk össze újra szép türelmesen a sze
dést, ezúttal azonban a legritkább esetben oly sikeresen, 
mint első ízben, meri bár szakmánk alapfeltétele a szó 
szoros értelmében a türelem, ez erénynycl oly mérv* 
ben, hogy egy és ugyanazt a munkát másodszor is oly 
kedvvel végezzük, mint azt első ízben tettük: vajmi 
kevesen dicsekedhetünk. Mi ennek természetes követ
kezménye- Az. Iiogy munkánk ily esetben silányabb 
lesz s ez által az üzletnek erkölcsi és anyagi kárt oko
zunk, szakképzettségünket pedig - bár helytelenül 
elítélő kommentárokkal illetik feljebbvalóink, különösen 
ha azok nem szakemberek, tehát a haj kútforrásit nem 
ismerhetik, magyarázatokat pedig semmi szin alatt cl 
nem fogadnak. ^

Az ily kellemetlenségeknek elejét veendő, az eddigi 
bevett szokás szerint az ürstégekbol a szedés nagysá
gának meglelelőleg készített keretet vauy a hajó oldal
falaiba szorítottuk, vagy pediglen vasramába zártuk, 
hogy igy a slégkcrctcn beliíl biztos kézzel operálhas
sunk. Azonban m igaz első segédeszköz bárom, esetleg 
négy oldalfala már rövid idei használat után is - 
egyrészt elgörbült, másrészt annak derékszögei meg
bízhatatlanokká váltak, addig a zár..rimákkal való baj
lódás először sokkal nagyobb időfccsérlést igényelt, 
másodszor a rimák aránytalan fok helyet foglaltak el
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és harmadszor régibb rim ák használatánál ugyanazon 
vesződ ség állóit be, mint azt a szedőhajő használatánál 
említem.

Fenti okokból nem eléggé méltányolható tehát azon
— ismertetésem tárgyát képező — legújabb szerkezetű 
szedőhajő, mely szerény nézetem szerint hivatva van 
az érintett s mindnyájunkon akárhányszor megesett 
visszásságokat egy csapásra megszűntetni.

Meg nem vethető szolgálatot tesz a szóban forgó 
hajó a több színben nyomandó és nagyon komplikált 
természetű munkáknál, mely esetben két, kisebb méretű 
szedéseknél három szinforina is választható szét egy
szerre a hajón. Ez utóbbi czélra a két vagy három for
mának megfelelő stégkerctet szorítunk a hajó oldalfalai 
közé a lentebb leirt módon s  a kikötés megkönnyítése 
e/éljáből a hajótalpra az egyes keretek közé, mint ren
desen, fekvő stégeket helyezünk cl. Egy másik föelőnye 
c hajónak, hogy kikötés után, midőn az alábbi magya
rázat szerint a hajó félkerctét a szedés lelövése czéljából 
leveszszük, — munka- 
közben szoros kizárás 
állal a legkisebb hézag 
is kitöltetvén — a nyert 
szabadulás által a sze
dés a zsinóron belül 
olyannyira megfeszül, 
hogy — ha a szedés 
nagysága megengedi — 
azt puszta kézzel emel
hetjük és vihetjük szük
ség szerint.

F  hajó konstruálását 
[iirkh o tz  Á g o st  nr esz- 
közié, ki alapos tanul
mányozás után az első 
példányt saját szerke
zet rajza szerint egy 
hazai gyárban kés út* 
tété. Ezen első pél
dánynak körülbelül egy
évi prólkahasználata útin ajánlhatom azt minden nyomda 
főnöke és művezetőjének. Érdeklődőknek készséggel 
nyújt felvilágosítást Hirkholz Ágost úr (a Hamburger és 
Birkholz ezég beltagja), Budapest, V., Nádor-utc/a 19.

A hajó közelebbi leírása különben a következő:
A szedéssel ‘ /Wészben megtöltött hajótalp körülbelül 

8 mm. vastagságú öntöttvasból van; lábul szolgáló alsó 
kerete tb mm. magasságú;

f í  mereven álló oldalfal;
C  a két v íg é  között hasított oldalfal, mely hasíték 

arra szolgál, hogy fi  oldalfal egyik végén levő szegecs 
által vezettetve, a szedés arányához mérten tolathassék, 
inig végre a szegecs szárny csavarja által megfeszittetik;

D oldalfal,m ely ('.'oldalfal végén levő iir által vezettetik 
s  helyreérkeztével C  oldalfal csavarjával megerősittetlk;

E  oldalfal egyik vége D  vezető-űrében mozog, míg 
az ellenvégén levő űr f í - t e  illeszkedik és azon a kívánt 
alakra összetolható;

F  mélyítés szerepe, hogy C  oldalfal vezető-űrének 
aljához illesztett éket vezetve, H és C  oldalak derék
szögét biztosítsa;

(i mélyítés arra szolgál, hogy // oldalfallal párhuza
mosan vezesse E  falat; e czélból egyik vége aiján
— szoritó-csavarral ellátott — az előbb leírthoz hason
lóan elhelyezett ék működik.

/■'és ( j mélyítések fecskefark alakjában vannak kivájva 
s természetesen az ezekben működő ékek pontosan 
hozzáillőén szerkesztettek.

A szedés lelövéséhez C  és E  oldalfalak csavarjai, 
úgyszintén a (i mélyítésben mozgó ék szoritó-csavarja 
is mcgc-résztéinek, ennek megtörténtével D  és /; oldal
falak egyszerre lehú/hatók.

A falak külső oldalán s/oritöan működő csavarok 
elkopásának ellensúlyozására ólonilécz-hctétek alkalmaz

tatnak. Hirschkoritz J .

Levelezőlap-kiállítás Lipcsében.
Az élelmes és atnbi- 

czíözus lipcseiek sohase 
fogynak ki a kiállítások
ból. Most megint képes 
levelező-lapokból ren
deztek kiállítást, melyet 
azok, a kik azt látták, 
nagysikerűnek monda
nak.

Roppant nagymeny- 
nyiségű levelező-lapot 
hordtak ide össze német 
kollégáink, úgyannyira, 
hogy azok szemléletébe 
belefárad a néző szeme. 
Pedig igen sok látni való 
van azokon, különösen 
nekünk nyomdászok
nak, mint a kiket a 
grafikai művészetnek e 
legújabban feltűnő nm- 

biczióval művelt válfaja közelebbről is érdekel.
A képes levelező-lapok előállításánál úgy a rajzoló 

vagy festő-művész, mini a litográfus és nyomdász egy
aránt kimutathatja ügyességét. Csak az a kár, hogy e 
nyomtatványokat a konkurrenezía kedvéért szintén a 
túlságig menő reklám-alakoknak és módoknak rendelik 
alá, vagyis képeik majdnem a leggyakrabban túlzott 
hatáskeresés folytán veszítenek hűségükből, a mi egyenes 
meghamisítása a valóságnak s így éppen nem dicsé
rendő tény.

Tudjuk, hogy a szóban forgó levelező-lapok képei 
többnyire tájakat, városrészekéi, sőt valamely város egyes 
nevezetesebb épületeit ábrázolják és csak ritkábban 
valamely történetnek avagy mesének egye* epizódjait. 
De akár az előbbit, akár az utóbbit keressük is a kép
ben, feltétlenül megkiváutató, hogy ügy a színek, vala
mint az. egész kép a valóságnak megfeleljenek. Nagyon 
különösnek tetszik a néző előtt a zőltl mennyből! avagy 
a piros vagy barna folyóvíz stb. stb. Hát még ha egy 
városrészt fest a művész, a ki pl. soha még álmában 
sem látta New-Yorkot, s a kép alá azt Írja, hogy

J
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»a Szabadság-tér New-Yorkban*, és mi felismerjük 
benne a budai Szentgyörgy-tér képét!

Egy, a lipcsei kiállítást meglátogatott szaktársiink e 
tekintetben érdekes dolgokat beszél a képes levelező
lapokról ; némely képet valóban csak a/ alája Írott el
nevezésből lehet felismerni, a valóságos tájhoz vagy 
épülethez még csak távolról sem hasonlít, annyira ki
forgatta a művész ecsetje a mindenféle •szabad díszítés* 
és •fantázia* által eredeti mivoltából. Ilyenek különösen 
a Biirger és Ottilie lipcsei műlntézete által előállított 
képes levelező-lapok, a melyek minden legkisebb élet
hűséget nélkülöznek

Egyebekben nemcsak a kiállított képek különféle mű
vészi kivitele lepi meg a szemlélőt, hanem még inkább 
a feldolgozott motívumok igen gazdag választéka. Leg- 
többnyirc természetesen a tájképek, városok é* monu
mentális épületek vannak képviselve a kiállításon, de e 
mellett ezrivel találjuk ott a híre* emberek arczképeit, 
a katonaélet különféle típusát, zsáner-képeket cs a mű
alkotások rcprodukcz.íóit. Az autotipia fekete és szine* 
kivitelben, mint a fotomechanikai eljárás általában hatal
mas versenyt csinálnak a litográfiának és itt-ott valóban 
remek műveket lehetett e téren a kiállításon látni.

A kiállítás egészben véve nagyszerűnek mondható
* egy egész sereg kiváló ezég jelent meg azon szebbnél 
szebb munkákkal. Az az cg)' dolog volt nagyon sajná
latos, hogy a kiállított nyomtatványok legnagyobb rész
ben rosszul voltak világítva, a mi végtelenül megnehezí
tette nzok tüzetes szemlélhetését. a mi pedig olyan apró 
tárgyaknál, mint a levelező-lapok képei, a beható tanul
mányozást majdnem lehetetlenné tette.

Szászsebesi nyomdászok.
Szélien vármegye északnyugoti részén, a Sebes patak 

Marosba ömlésének közelében, van egy félig meddig 
falakkal körülvett városka: Szászsebes. Nincs itt semmi
féle nevezetesség; külseje nem mutat egyebet, mint egy 
germán stílusban épfiit középkori városkát, a melynek 
lakói úgy látszik még ma sem akarnak az újabh- 
kori irányzatnak hódolni.

Németországban a Rajna mellékén, Tirolban vagy 
Svájczban lehet hozzá hasonló építkezésű városkákra 
akadni, de ezeken már inkább meglátszik az űjabbkori 
irányzat s ama törekvés, hogy az eddigi rendszerrel 
szakítsanak.

Nem úgy Szászsebesen. A szász lakók görcsösen 
ragaszkodnak ahhoz, hogy minden úgy maradjon, mint 
volt ré g e n .. .  Nem engednek semmit ősi szokásaikból, 
s a mai szász talán még jobban magára vonja a titokza
tosság köpenyét, mint ősei. Semmi körülmények között 
sem bírható arra. hogy titkát vagy olyasmit eláruljon, 
a mi a város történetére vagy esetleg őseire vonatkozik.

Pedig Szászsebes oly város, melynek minden kövéhez 
egy-egy történelmi esemény fűződik.

Hogy az itteni szászok miért oly titokzatosak multukra 
vonatkozólag a más nemzetiségbeliekkel szemben, azt 
megfejteni igen nehéz dolog lenne annak, a ki e fajt 
nem ismeri, a ki csak hallomásból vagy az újságokból

merít magának Infonuácziót; de az, a ki volt köztük 
s igy ismeri szokásaikat, modorukat, az nagyon könnyen 
megfejtheti azt, * tudja, hogy mi az oka ennek a nagy
mérvű titokzatosságnak.

Épp úgy vagyok én is. Közel másfél évig voltam itt, 
s miután tudtam magam a körülményekhez alkalmazni, 
megnyertem a szászok bizalmát s ennek révén jutottak 
tudomásomra azok az adatok, a melyek alapján jelen 
értekezésemet kidolgoztam.

Nem vagyok történetíró és igy nem is tudom úgy 
csoportosan fűzni felolvasásom tárgyát, a mint kellene. 
De, tekintve ama körülményi, hogy nem voltak rendel
kezésemre mindazok az eszközök, melyekre szükségem 
lett volna, sőt még jegyzeteim is hiányosak voltak, azt 
hiszem, hogy tisztelt olvasóim igy is szívesen veszik ezt 
a dolgozatot.

A mi értekezésem történelmi tárgyának értékét illeti, 
erre vonatkozólag csak annyit jegyzek meg, hogy ez 
inkább szájhagyományon, mint okmányokon alapszik. Ok
mányok nem álltak rendelkezésemre, csupán csak a 
szászsebesi evangélikus lelkésznek birtokában levő egy 
okmányt láttam, a melyben azokra hivatkozás tétetik, 
a miket elmondandó vagyok.

Tehát ez az egyedüli okmány, a mely megerősíteni 
látszik a felolvasandó szájhagyomány tényét.

A XVI. század közepén élt Szászsebesen egy Sillmaitn 
nevű jómódú szász család, a mely szintén híve volt a 
protestantizmusnak. E családba a volt egy fiúgyermek, 
a kit szülei Németországba küldtek ki, hogy ott az 
egyetemet látogassa ; c fiúból ugyanis papot akartak 
nevelni s e szándékuk kivitelére csak ez az egy út állt 
nyitva, mivel Magyarországon akkortájban még nem 
lehetett megszerezni mindamaz ismereteket, a melyek c 
pálya betöltéséhez szükségesek voltak.

A szülök a fiút ino-bitt indították útnak, eltelt azonban 
5 — 10— 15 év, a fiú csak nem akart visszajönni; Mit a 
szülők levelet sem kaptak tőle. Ezek kezdtek kétségbe
esni a fiú távolmaradása miatt, s már-már azon voltak, 
hogy belenyugodjanak abba a gondolatba, hogy a fiú 
Németországban m eghalt; míg végre /jOj-évw, tehát 
távozása után Ki évvel, váratlanul betoppant a már 
holtnak vélt fiú.

A váratlan öröm elfeledteté a szülőkkel azt, hogy a fiú 
(ma már embernyi ember) nem tudatta a szülőkkel oly 
hosszú ideig való távolmaradásának okát; sőt még azért 
sem vonták kérdőre, hogy miért nem tudatta legalább 
a szülőkkel azt, hogy hol van.

Csak úgy egy hónap múlva tért erre rá a család, még 
pedig most is csak kerülő úton, a midőn kérdezték, 
hogy hát mit is tanult tulajdonképen.

A fiú ekkor kipakkolt. Elmondta, hogy Németországba 
érkezése után először hét évet töltött Heidelbcrgaban, 
majd fölváltva hol a jénai, hol a hannoveri egyetemeket 
látogatva. 1556-ban Mainzba került. Itt megismerkedett 
egy Hass nevű theologussal, a kinek az volt az egyedüli 
vágya, hogy Hollandiába menjen, a hol a könyvnyom
tatás mesterségét megtanulja. Addig beszélt ez a Hass 
az erdélyi Sillmannak, mig végre az eszme ennek is 
megnyerte tetszését. Tervbe vették, hogy valami útón- 
módon kérnek szüleiktől pénzt s e pénzen majd meg
tanulják a könyvnyomtatást.
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írtak is mindketten szüleiknek: Hass a brandenburgi 
l’otsdamba, Sillmann pedig Erdélybe, Szászsebesre.

A z előbbinek két hónap múlva meg is jött a kért 
pénz, de Sillmann bizony nem kapott. Vártak ugyan 
még egy egész esztendőt, hogy majd csak fognak kül
deni a szülők, de bizony eltelt az egész év s Sillmann 
még csak levelet se kapott.

Ilyen körülmények között l/ a s s  egész joggal azt gon
dolhatta, hogy barátjának szülei vagy nem küldhetnek, 
vagy ivem akarnak küldeni pénzt; miután pedig e két 
eshetőségei látta fenforogni, azt gondolta magában, hogy 
a helyett, hogy ő clköltsc egészen az ő kevés pénzecs
kéjét, a melyet kapott, s a melyből úgy is sokat elköltött 
már, legjobb lesz, ha egyedül készül útra s eltávozik. 
Úgy is lett. lísS-ban búcsút vett Sillmann barátjától és 
elutazott. Egy hónap múlva már Utrechtból kapott 
Sillmann levelet, melyben barátja kéri, hogy jöjjön ő is 
oda, mert ott igen jó  alkalom kínálkozik a könyvnyom
tatást megtanulni. A fiatal Sillmann nem is gondolkodott 
sokáig, hanem a legelső alkalmat felhasználta arra, hogy 
Utrechtbe utazzon.

Itt találkozva barátjával, ugyanabba a műhelybe ment, 
a hová Hass. Itt azonban, mivel pénze nem volt, tiz évre 
kellett magát lekötnie, csupán csak azért, hogy meg
tanulhassa a könyvnyomtatást.

Nem akarom olvasóim türelmét próbára tenni azokkal 
a dolgokkal, a melyek arra az időre vonatkoznak, a midőn 
Sillmann tanulta a könyvnyomtatást. Csupán csak annyit 
jegyzek meg, hogy Hass, Sillmann barátja, már 1563-ban 
kikerült mestere műhelyéből mint kész nyomtató, mig 
Slllmannak még hat év volt hátra; 1505-ben azonban a 
nyomtató-műhely mestere meghalt, s tekintve azt, hogy 
ennek özvegye nem akarta a mesterséget tovább foly
tatni, Sillmannt mesterré avatta és szabad szárnyra 
engedte. Sillmann — mint láttuk egyenesen hazajött, 
szülei nagy őrömére.

Az ifjú Sillmann már a külföldön szívta magába azon 
eszméket, a melyek Európát akkoriban lángba borították 
s igy mint kész reformátor tért vissza szülőföldjére.

Keményekkel szivében, tehetséggel és atnbiczióval 
felfegyverkezve, arra kérte édes atyját, hogy adjon neki 
annyi pénzt, a mennyire szüksége van, hogy egy könyv- 
nyomtató-műhelyt állíthasson fel A szülők ugyan elle
nezték az akkoriban még szokatlan és ritka mesterséget, 
de hosszas kérés-könyörgés után adlak gyermeküknek 
annyi pénzt, a mennyire szüksége volt. Azaz nem; mint 
az általam említett okmányból kitűnik, a szülök csak jót- 
állottak azokért a költségekért, a melyeket fiuk a könyv- 
nyomtató-műhely felállításánál tett. S  miután a nyomda 
már fe l volt állítva, akkor fizették ki az érte járó pénzt.

A mint a nyomda már be volt rendezve, Sillmann 
odaállt a sajtóhoz s kora reggeltől késő estig izzadva 
dolgozott.

Hogy mi mindent nyomtatott, ,-ut nem tudhattam meg, 
annyit azonban a szájhagyomány megőrzött, hogy egy 
vallásos tárgyú könyve mintt nyomdájával menekülni 
volt kénytelen s a szomszédos Lámkerék (Langcndorf) 
községben, a hol csak románok laktak, nyomdáját elrej
tette, maga pedig ismeretlen helyre elbujdosott. Ez 
történt ítfo-hen.

Hat évvel később i^jO-ban — Sillmannt ismét Szász

sebesen találjuk. Ekkor m egnősült; elvévén feleségül 
egy tekintélyes szászsebes polgár leányát.

Nyomdáját Lámkerékről ismét áthozta s dolgozott 
benne körülbelül tiz esztendeig nyugodtan, mig 1587-ben 
egy nyomtatott röpirata miatt nyomdáját elkobozták, őt 
magát pedig elzárták.

Igen különös dolog az, hogy a hagyomány mindezekre 
az adatokra oly pontosan visszaemlékezik, mig a felől 
nem tud, hogy tulajdonképen mi is volt a kérdéses röp- 
irat czélja, ezime és tartalma. Másképen nem magyaráz
ható e jelenség, minthogy a hagyomány apáról-fiüra 
szállva, a hosszú idő alatt, a mely azóta eltelt, a főbb 
dolgok feledésbe mentek. Hiszen ki gondolt volna akkorá
ban arra, hogy azokat az adatokat az utókor számára 
megőrizze ? Senki.

Sillmann hozzátartozóinak hosszú ideig tartó után
járása után a fejedelem megkegyelmezett neki. A bör
tönből való kiszabadulása után pedig szakított a könyv
nyomtatás mester jégével, s mivel *— úgy látszik — volt 
mii a tejbe aprítania, csupán csak családjának élt.

Ez egy eset, a mi nincs felemlítve sehol sem s a 
melyről tudomást csak a már említett módon szereztem. 
Megjegyzem, hogy e Síllmann-esalád egyik ága még él 
Szászsebesen (a legöregebb férfi jelenleg $7 éves); ez 
maga mondta nekem sokszor: >Mein Urgrossvatcr war 
au eh vor dreihundert Jahren Buchdrucker. . .  •

Horniét tudja ez? Vettkovih Károly.
(Vég* ü vctk rrlk .)

A nyomdászat Indiában.
Közel háromszáz éve annak, hogy Anglia Kelet-lndiát 

legfőbb jövedelemforrásává szemelte ki és már több év
tized óta tényleg a hr itt korona legdtágább kincsét képezi 
az Indiai császárság. Az európaiakra nézve kedvezőtlen 
éghajlati viszonyok az ott való állandó tartózkodást 
nagyon megnehezítik és azért az oda bevándorolt an
golok legnagyobb része arra törekszik, hogy rövid idő 
alatt vagyont gyűjtsön s azzal hazájába visszatérhessen.

A benszülőttek roppant igénytelensége mellett Indiá
ban csaknem hallatlan kicsinyek a munkabérek minden 
iparágnál és gazdasági foglalkozásban, e miatt tehát csakis 
olyan gyártmányok bevitele fizeti ki magát, a melyeket 
ott egyáltalán nem képesek előállítani

Nem fog tehát senkit meglepni az, hogy abban az 
áldott országban a nyomdászat is még a legprímitivebb 
eszközökkel és ősi modorban dolgozik és a hallatlan 
alacsony munkabéreket tekintve, természetesen csak ben- 
szulóttek által szolgáltatott munkaerővel. A főbb váro
sokat, Bombayt, Kalkuttát és Madrast kivéve, alig ismerik 
Indiában a gyorssajtókat, annál kevésbbé a körforgó
gépeket, a mi magában is jellemző az ottani nyomdá
szait viszonyokra nézve.

Nagyon érdekes dolgokról tartott nemrég a londoni 
faktorok egyletében felolvasást egy szaktárs egy nagyobb 
angol-indiai nyomda munkaviszonyairól és munka-meg
osztásáról, a melyből a D . H. 11. St. után mi is elmondunk 
egyet-mást olvasóinknak. .

Az ipar minden ágában nagyon megoszlik a teendő
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a munkások között s aligha csalódunk, ha azt hiszszük, 
hogy az indiai éghajlati viszonyok okozzák, hogy ott a 
munkát aránylag sokkal több egyén végzi, mint másutt; 
de uieg talán az is, hogy rendkívül sok a munkaerő s 
kevesebb a végzendő munka.

A londoni felolvasó például, a ki faktora egy indiai 
nyomdának, a saját személye kiszolgálásához 12  egyén 

'fölött rendelkezik. E 12 szolga legfőbbjének kizárólag 
az a dolga, hogy ura parancsait a többi alantas szol
gával közölje s a/ok végrehajtását velők eszközöltesse. 
A szakácsnak van egy szolgája, a ki a piaczon vásárolt 
konyhasnikségletet h azacipeli; egy másik szolgája, a ki 
kizárólag a főzéshez, és mosogatáshoz szükséges vizet 
hordja; rgy  harmadik pedig mosogat, de csak az étkező
edényeket gondozza, inért a főzőedények súrolásáról 
egy negyedik szolga gondoskodik stb. stb Ilyen körül
mények között azután mi sem természetesebb, minthogy 
a lábbclítisztitást más, a kertlocsolás! ismét más szolgá
ltad végzi e l; a bakon ülő kocsisnak sohasem köteles
sége a járókelőkre kiáltani, hogy az elgázoltatás veszé
lyére figyelmeztessen, mert ezt mellette ülő társa végzi 
cl, a kinek viszont nem kötelessége a lovakat vakarni, 
mert ezt megint más legény végzi. így aztán könnyen 
megérthetjük, hogy ehhez képest a bérek is megfelelőek; 
ezek havonta 1 forint 50 krajezártól 6 forintig terjednek, 
a szerint, a mint a szolgát kisebb vagy nagyobb rangú 
és rendű munka végzésére fogadták fel,

De most térjünk reá magára a könyvnyomdászatra, 
a mely minket leginkább érdekel.

A szedők, nyomók, öntők stb. természetesen ben- 
szűlöttek; vallásuk tekintetében hinduk és niohaincdá- 
misok. Ezek nagyritkán tudnak a betűkön kívül egyebet 
is olvasni angolul. A műveltebbeket, vagyis azokat, a kik 
angolul értenek, korrigálóknak és korrektoroknak hasz
nálják.

Ilyen viszonyok között magától értetődik, hogy Ind iá* 
bán olyan univerzális emberfiát, mint a minők az úgy
nevezett 5 dtwrizerdegrntk, nem lehet képzelni sem. 
De még a szrtlö sem érti mindazokat a munkákat, 
a melyeket nálunk tőle m egkövetelnek; a tulajdon* 
képeni szedőrnunkát is négy szaktudományba osztották 
az indusok, mert ehhez van: 1. szedő, 2. osztó, 3, korri
gáló és 4. kilövő szakférfiú. A korrekturaolvasást min
den korrektor másodmagával végzi, vagyis minden kor
rektornak van egy állandó felolvasója, a ki napestig 
egyebet sem csinál, mint olvas, mig a korrektor a hibá
kat jegyzi. A/ulán vannak még korrektúra-revizorok, 
ezek fölött ivrevizorok és végül sajtó revizorok!

Hogy még a különböző rangú és rendű nyomó
személyzetről is említést tegyünk, megjegyezzük, hogy 
minden kézisajtó mellett a nyomón kivíil van még egy 
festékfeladó, egy festékkezeló, egy fomtamosó meg egy 
formahordó legény. Természetes ilyenformán, hogy a 
gyorssajtók személyzete ennek megfelelően még sokkal 
több egyént számlál. Jellemző, hogy a legnagyobb szi
gorúsággal ügyelnek arra, hogy egyik vagy másik a társa 
teendőibe bele ne avatkozzék.

Olyan gyöngyélete a világon alig van emberfiának, 
mint a hindu számoló-szedőnek; órákon keresztül a 
legnagyobb türelemmel megvárja, a mig a -kuli* (szolga) 
felteszi szekrényét a regálisra és csak azután áll oda a

•saját munkáját* végezni, mert hiszen a szekrények le- 
és feltevése és ide-odaczipelése a kulik dolga; a szedő 
sohasem fog annyira lealacsonyodni, hogy egy tcle- 
szedett hajót a sajtóig sajátkezűleg elvigyen; a kilövő 
úr pedig semmi esetre sem fog egyedül fáradni, hanem 
a kuli tartja a hajót, a melyről a szedést lelövi.

Az osztó egyáltalában hozzá sem fog a munkához, 
a mig az osztandó szedés teljesen meg nem száradt; 
ekkor egy-két szót jobbkezél>c vesz s bal kezével egyen
ként választja el a betűket és helyezi a szekrénybe. 
Minden jóravalő figyelmeztetés ez időpazarlás ellen 
hiábavaló, mert -így csinálták ezt az ősapák is . Azt 
állítja ugyanis a hindu -osztó*, hogy olyan sok sort a 
balkézben tartani nemcsak ‘ fárasztó*, de lehetetlen is. 
ilyenformán 3000 betűt csak megfeszített szorgalom 
mellett oszthat egy munkás óránként.

A szedők sem nagyon erőltetik meg magukat a mun
kánál. A sorzót (winkeli nem tartják a kezükben; azt 
szépen a szekrény párkányára helyezik s úgy rakják 
bele a betűket,

Sz.edőléniákat egyáltalán nem használnak a szedéshez, 
csak a •kitoláshoz*; ez úgy értendő, hogy a kiemelés
hez egyáltalán nem értenek; a mikor tele van a sorzó, 
azt szépen fejjel lefelé fordítva a hajóra teszik s egy 
léniát a legalsó — most már legfelső — sor lölé dug
nak s ezzel a sorokat a torzóból a hajóra tolják. M agitól 
értetik, hogy ez eljárás mellett minden harmadik-negyedik 
sorzónyi szedést összedobják s annak tartalma vándorol 
a fisches-ládába. A különösen ügyes munkások azért nem 
sajnálják az időt és szedésüket a kitolás előtt alaposan 
megned vési tik.

Azután meg hogyan szednek az indiai szedők! Néme
lyik mind a két kezével felkönyököl a szekrényre s 
nagylomhán rakja a betűket a sorzóba. A szedést soha
sem ritkítják mindjárt szedés közben, hanem csak mikor 
már a hajóra tolták a szedett sorokat. A szedők munka
eredménye ilyformán 300 betű óránként.

Hát még a korrektúrák! A mint már említettük, a 
hinduknak alig van csak halvány fogalmuk ts az angol 
helyesírás ismeretéről, el lehet tehát képzelni, micsoda 
elválasztásokat végeznek és általában mi mindent szed
nek ö»ze-vissza!

Az elmondottak után tehát nem lephet meg minket 
ama tény, hogy az indusok a korrigálást és az osztást 
legszívesebben guggolva végzik. E  czélból a hajót a 
szedéssel s a szükséges szekrényt a földre helyeztetik 
a szolgákkal s azután igy guggolva fél napon át is a 
legnagyobb nyugalommal piszmognak a munkájukon.

Ha már ennyi kalamitással jár a sima szedés előállí
tása, elképzelhető, hogy milyen sok hajjal jár valamelyes 
akczidensz-munka elkészítése. Mivel — a mint már 
többször említettük — alig érti meg a bensziilőtt szedő, 
hogy az előtte levő kézirat mit tartalmaz, sokszor a 
legvadabb dolgokat szedi össze; akárhányszor a leg
kisebb betűkből szedi a főczimeket, mig a melléksoro
kat viszont aránytalanul nagyobb betűből állítja össze.

Még kevesebb érzéke van a hindu szedőnek a betűk 
különbözősége iránt. Neki minden betű, a mely nem 
közönséges antiqua, egyszerűen >virágbctíl', a melyei 
csak a szignaturák mennyisége szerint tud megkülön- 
boztetni. Ha most már például egy egyptienne és egy
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ugyanolyan nagyságú groteszk-betűnek egyforma szigtta- 
In rája van, fogadni Ichcf, hogy c kétfajta betű az osz
táskor egyazon szekrénybe kerül; azt meg könnyen 
elképzelhetjük, hogy a későbbi korrektúrák hogyan fes
tenek, ha ezekből a betűkből is vannak a szedésben 
sorok. Ily körülmények között a faktor, ha valami ak- 
czklensz-rminkát gyorsan akar klszedetni, kénytelen min
den sor mellé odaírni, hogy milyen betűkből, középre 
vág)1 oldalra zárva kell-e szedni s mennyi hézagot kell 
az egyes sorok közé tenni stb.

A kilövés — mint inár említettük — különös szakmát 
képez az indiai nyomdászok körében; ámde nagyon téved, 
a ki azt hiszi, hogy egy ilyen • kilövő szakférfiú* min
den forma kilövéséhez ért; az egyik csak a quart-, a 
másik kizárólag az oktáv-formát képes kilőni. Egy izben 
megtörtént, I ogy a qnartforma-kilövőt felkérték egy 
oktáv félív kilövésére; meg is tette s az eredmény ez 
v o lt :

1 * 7 #

A nyomdateremhen nagyon kárra hatással van a rop
pant abnonnis hőmérséklet a festékre, hengerekre, sőt 
a papírra is; így a festék erősen szárad, a hengeranyag 
olvad és darabos lesz, míg a túlságosan áztatott papiros 
ránéző*, hullámos és ferde. Ehhez hozzájárul még az 
ottani munkások csökönyös természete és értelmetlen
sége, minek folytán éppen ellenkezőjét cselekszik annak, 
a mit európai kollégáik végeznek. Nevezetesen a Zürich* 
tolást unalmas munkának tekintik, sőt teljesen fölösle
gesnek tartják, mivel 2—3 nyonióposztóval még a leg
rosszabb betűt is ki lehet hozni a nyomtatványon. De ha 
valamelyik ügyesebb nyomó mégis arra szánja magát, 
hogy egynéhány papirosfolt felragasztása által lendítsen 
a •rurichltingon*, úgy bizonyosak lehetünk felőle, hogy 
egynéhány ujjnyival túlmegy a mértéken. Egy felálló 
rézléniát pl. a legbiztosabban valamely csavarkulcscsal 
kalapálnak le ; az. meg, hogy indus gépmester-kollégánk 
gyakran csak 100 példány nyomása után veszi észre, 
hogy elfelejtette a hengert leereszteni, n mindennapi 
esetekhez tartozik Egy gépmester egykor végtelen sokat 
fáradott azon, hogy a zuríchtolásiiál vagy húsz egymásra 
ragasztott ív kivágásával eltüntesse az erősebben kinyo
mott szavak helyét, a mit az okozott, hogy a forma 
kilövése alkalmával a kérdéses helyen valami piszok a 
szedés alá került, ini által a betűk magasabban állottak.

A nyomók munkacredménye könnyen érthető okokból 
nem valami nagy; a gyorssajtón körülbelül 500, a kézi
sajtón pedig átlag 43 példányt produkálnak óránként.

A szedők munkaképességükhöz képest négy osztályba 
soroltatnak: 1. olyanok, a kik nyomtatott irás után sein 
szexinek többet 600 betűnél, 2. a kik nyomtatottról 800 
betűt, 3. a kik kéziratról goo betűt s végül 4. a kik 1000 
betűt képesek szedni. Az osztók kétfélék: a kik 4000 és

a kik 3000 betűt osztanak óránként. Ehhez arányosak 
a fizetések is. A bizonyos pénzben dolgozó szedők 
képességük szerint 18—32 forintot kapnak havonként, 
mig a töri'elők (angolok) és faktorok 60—70 forintot 
kapnak. A korrektoroknak 7—24 forint havi fizetésók 
van; az utóbbi (legmagasabb) fizetés csak olyannak jár, 
a ki pl. 15  tájszőlással ismerős. Számolásban a fizetés 
a következő: 4— 12 krajezár 1000 betűért betűfaj és a 
kézirat mincműsége szerint; a marginálist '/» k ra jcár
jával soronként külön fizetik. A táblás szedést 50° »-kal 
magasabb árral számítják. A ‘ .számoló osztó* körülbelül 
*/»® krajezárt kap 1000 betű elosztásáért, A nyomók 
4 forint 50 krajcártól 12  forintig emelkedő fizetést 
kapnak havonta, a miből azonban kötelesek •segédjei
ket* 40' 0 erejéig kíelégiteni. Számolásban körülbelül 
10 krajezárt kap a nyomó 100 példány legnagyobb for
mátumú nyomtatvány után, a mely összeg a papiros 
kisebb alakjánál azonban megfelelően csökken.

H ogy e nevetségesen silány' munkaárok daczára sem 
nyugosznak rózsákon az indiai nyomdatulajdonosok, ez 
kitűnik egy ajánlatból, melyet legújabban egy, állam: 
nyomtatványok szállítására hirdetett árlejtés alkalmából 
benyújtottak. Az ajánlat ez volt:

Szedés oldatonként, beleértve a korrektúrát és kilövé
seket :

Cicero (ktirflflbclfll 4000 betű)..........................  19 kr.
Kis ciceró (hasonló alul) ..............................  *
Garmond » » ................................. 43 »
Prtlt » » .................. . ... ... vi *

Nyomás:
2^0 példányonként tooö*cn felöl ................. iq kr.

» iooo*en alul .................... t i  »
Hogy ily árak mellett Európa nem konkurrálhat Indiá

val, az igen természetes; ellenkezőleg, olyan kiadók, 
a kik arra számíthatnak, hogy Indiában igen sok vevőre 
találhatnak, igen észszerűen cselckcsznck, ha műveiket 
mindjárt ott is nyomatják.

És van tényleg elég nyomda Indiában, a mely kizá
rólag londoni kiadóknak dolgozik s szállít munkákat, 
a melyek mindjárt ott kelnek cl Indiában.

KÉRDÉSEK ÉS FELELETEK.
/ romiban bárki trkéi r&vidrn /o^paírnittútt kötrr\irkü tvtkk/rd/-

rsb rt, a a  • a • ,, ■ V/ . , ....  •
a  9 9 ÍM  a h  t i  a  K rr iv  >nrm a lu t l  a  k F n ftb l t r t t r k .  /V  n e m n o k
k f r d f \ r k n r k ,  Aitirrw a j  vxcJtra iw w tk **n *  ( r í f l f t t k / t r k  t i  s t iiY ítM  
a J tr /r *  A riié rt.

F e le le te k .
6, A ptikát és «i hirdetés 11 reklám fogalmi alá i*%ik, tehát mint 

Ilyen, ninc* blronyos merő* srahályukn ik alávette, űrért bizony ott 
nem kertijük, hogy szabad •«.* r/t njijr art a a/abtljtilansájpot elkövet
nünk. De e/t ne értsük a a/ó legs/aludabb élteimében. A Jól wtüelt 
plakátnál vaus hirdaliSnél még a szabálytalanságot la művészettel 
kell tncgcsefckední, hogy a« csakugyan reklámnak látszassak f i  
nem tudallan«i|(nik, Tutijuk azt, bog}1 p’ánr a plakátnál, fokszer 
n».ij»a a megrendelő Is a avítt fekteti a fősúlyt, már most azon úgy 
segít a nyomda, hogy a hol értelme is van - külön torba és 
nagyobb betfikbAI a*c<H a ve/etéknesxt és e/ alá kisrbltől a kercart- 
nevet, pl, t^yr:

L I S Z T
rtR i NCZ.

F.r a mai tiszta rhulláinrás mellett még rckli urnámba is megy, 4e 
a/onfel I e^y világhírt) nevet Is |ek/, a mely a keresztnév nélkül is
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megérthető. Fúrna és izléste'en dolog volna azonban egy olyas 
re/ctékncvct külön mórba vrnnl, a mdjWl minden váróiban annyi 
van, liofy még krrti/tn^rvcl is aiig lehel megtudni, hogy melyik a 
tok kő/fii, pl. Schwartx Izidor. Ebből az egy példából N megérthető 
tehát, hogy hol lehet az ilyen szabálytalanságot alkalmazni. Különben 
is a plakátok divatja már nemtokára egészen Idejét múlja,
a mi — tekintve a plakitbélyeget ét a plakátbetűkbe való nagy betek- 
lenieket — nem It olyan nagy kir a nyomdászatra né/re. Mit 
munkáknál azonban — ha cuk a nagyon ictkrn* formátum nem 
ak>Hilyo/ ne szedjük több Korba a c/égneveket, pláne hogy ha 
cmV egyszerűen szedett sorokról van h/ ó . /?. L.

7, Az öntödék legnagyobb része dfogid ji a/ olyan megrendelést, 
a melyben a megrendelő megírja a/t, hogy a nagyobb czimbetfikből 
mindenikbni mennyire van szüksége. Természetes, hogy a/ Ilyen 
megrendelés nem lehet kisebb súlyú a minimumnál, mig a több- 
Vtet — magától értetődik felszámítják a megrendelőnek. Mindem* 
cselre a; ilyen megrendelés sokkal jobb a kisebb mén nyűgben 
rendelőknek ; de azért erre se lehet mondanunk azt, hogy tökéletes, 
mrrt ma ebből, holnap abból a betűből kell több.

K érdések.
8. Iskolai értesítőknél a/ érdemjegyeket t&ixiokk/it (1, j ,  3, 4. y),

vagy rövidített jrUkkri (Mii% Jó, zys, fgtf helyesebb-* tfedni ? 
továbbá az értesítőkben clöjrm a/ is, hogy mig pl az eli4 osztály
ban csak ttyoicz t  in  tá rg y  fordul elő, addig a hetedikben már f ^ v n ^ r  
i» van , a ml m iA tt természeteim a táblázatok rovatai között feltűnő 
nagy z különbség. Kérdem tehát: az előálló differrneziákat a/ egyes 
rovatok között arányosan, vagy pedig csak a név-rovatbo kell 
beosztani ? K  r,

9- Mostanában kezdik szedni a naptárakat és nálunk vitatkozás 
tárgyit képe/le az, hogy vájjon a /t/tfiti, vagy a njsunj»in e a tulajdon* 
képen! első nap: tehát melyikkel kell htiiitni a hetet? Szives felvilá* 
Cditáft leér CJ—á J .

10. Ha valamely lapban — mint pl. a Magyar Nyomdászatban és 
Grafikai Szemlében az egyes c/ikkek nem léniával, hanem körzet- 
♦orral választatnak el egymástól s az egyik hasábra valamely czikk 
vége és a másik eleje kerid : az előző czikkl>en előforduló j i gywrM 
hová tegyük. ? a cxikk fogért tahit a kÖrzetsor elé — avagy
a hadit alfám } 5.

VEGYESEK.
A félév végén felkérjük lapunk előfizetőit az előfizetési 

pénzeknek minél előbb v a ló  beküldésébe, nehogy a  k é se 
delem m iatt a  lap exp ed iá lásáb an  za v a r  tám adjon . A* 
előfizetési á ra k  lapunk Homlokán o lvash atók .

Talk M iksa országgyűlési képviselőt, a S/cnt Utván-rend közép
keresztjével közelebb történt kitüntetése alkalmiból a f't'iUr U ofd  
műszaki személyzete is mrggratulálti, melyre a kitüntetett rendkívül 
meleg rálaszátan folytonos érdeklődéséről biztosította a személy
zetet * hogy tettel Is bizonyítsa a mondottakat, kijelentette, hogy már 
ez évtől kezdve a Up minden egyes alkalmazottjának nyarankint 
6 8 napi wabadstgidót ad, mely időre kl-kl 10  forint segélyben fog 
részesülni. A humánus főnők c kijelentése érthető örömöt okozott a 
személyzet körében.

A H am b u rgerés Blrkholz-nyom dábnn mint értesülünk 
■egrív/(.pénztár alakult, melynek élén a ezég egyik fiatal beltagja. 
Birkholz Agoiton ill. A tagság a/ üzletben alkalmazottakra kőtelező. 
Alapfokául a rendkívüli segélyezésekre szánt már meglévő 33* forint 
vétetett. A befizetés és segélyezés két csoportra oszlik: a szak
munkások heti 4 kr. befizetése mellett évenkiut 10 heti f j  forint 
50 krajc/Aros) betegsegélyre tarthatnak Igényt, mig egyéb munkások 
éi tanonc/ok a krajezáros befizetés mellett ugyancsak 10 heti (j  forintos 1 
segélyre. Húsz hétnél tovább tartó betegségnél vagy katonai bevonulás
kor rendkívüli segélyek adathatnak. Halálesetre 15 forint Itg fly  az 
örökösöknek. A főnökök és-enkint 51 forinttal járulnak a pén/tirha/. — 
Őszintén örülünk a Jó viszonynak, mely e/ intézetben a főnökök és 
munkások kö/ött fennáll.

W olf Antal %/aktirsunk már huszonöt ér óta szolgálja 1  szak* 
tirsak érdekelt, mint az anyaegylet központi pénxheszedője. Ez 
alkalomból az egylet választmánya egészen csendben, minden 
ünneplés színezetet mellőzve, Wolf hűséges szolgálatát azzal jutái*

ma/u meg, hogy a legutóbbi választmányi ütésen fizetését tao fonattal 
emelte fel. Egyletünk páratlan becsületesség** pén/bes/edőjének ml 
is a legjobbakat kit in  jak a csendes jubileum alkalmival.

W űste T. budapesti könyv- és kónyumdal festékgyárának kép
viseletét Sir eMin Némlor szak társunk vette át.

O yárl és ipartelepek n te g v lisg á lá sa . A kereskedelemügyi 
miniszter elrendelte, hogy z folyó évtől kezdve az neszig összes 
gyárat és ipartelepei évente inegvlzsgáHa«^»nak és egyúttal intéz
kedett az Iránt is, hogy a vizsgálatok során úgy a munkásviszonyokat, 
mint az ország ipari termelését illrtö'/eg teljesen megbízható adatok 
gjflftaaamtk, a melyeknek megfelelő kiadásáról Is fog gondoskodni.
Fz intézkedések kapcsán arról is gondoskodott a kereskedelemügyi 
miniszter, hogy az idei felvételek alapján a jövő évint kezdve pontos 
és teljesen részletei gyári statisztika álljon rendelkezésre, valamint 
részletes ipari muukal>ér*ilatiwiika ké»/üljön. Ezekkel az Intézke
désekkel egyidejűleg * miniszter teljesen új alapokon szervezte at 
ipa/ felügy eletet.

K ércg jegysa jtók  besxerzése az á llam vasu tak n á l. Az üiam- 
valutáknál tizenkét gépet használnak a kéregjegyek gyártásához. 
E/ck némelyike már hús/ év óta, sőt az államosított vaautakkol 
átvett gépek még hosszabb időn át vannak folytonos használatban.
A személyforgalom emelkedése és a vasúti hálózat fejlődése követ
keztében a készítendő kéregjegyek száma folyton nó, úgy, hogy a 
múlt évben feldolgozott kéregjegyek s/ima negyvenmillió darabot 
tett ki. Fagedétyt A dott ennélfogva a kereskedelemügyi miniszter 
arra. I io g y  a magyar kir. átlamva«utak igazgatósága ót új kéregjegy- 
sajtót szerezzen be. Minthogy hazai gyáraink ilyen gépeket nem 
g y ir tA n a k ,  a megrendelés Darmstadtbau történik. A beszerzés ősz
szege a vámköltséggel együtt aa.ym márkát tesz. (V. és K. K.)

Nem lesz szakiskola . E c/im alatt lapunk egy bairatyar. .1 a 
kővetkező Korokat vettük : A Orafikai Szemle májusi füleiében meg
emlékezik a kolozsvári nyomdánztanulők vizsgájáról s végül bánatoson 
felsőhajt és azt kérdi, hogy mit szólnak ahhoz a budapeiti jwAdAwW 
ügyében megszerkesztett poco# akták ? Nem szólnak semmit, örök 
álmukat ohisrsrák azok már az ad acta tett irományok között. IV 
ha a Szemle t. szerkesztősége mégis olyan kivlncsl a bodapesti 
szakiskola sorsára, hát én megsúgom neki azt, a mit arról a lég* 
kompettnsebb forrásból hallottam. Ott egész nyíltan br.'alkiilák, kogy 
a  b a J a ff fU i /rtw n < iá *x lu n i*a cx 'itx ik iik& J ti fgyxH$mJd» itm m i
srm Uj j  és ha lesz is valoka, (slef) hit ez bdzony még csak valakikor 
a messze jös^őben fog megvalósulni, mert az iparoktatás! tanács 
me-gret -rm-dvi ll csak olyan ellensége annak a •zokiskoiaaak, mint 
I  n lyen  M i  állapotában volt. Az az egy hibája különben — Alt 
Ma*—  — aa cg< hogy a/t a Szakkör kezdeményezte és
tun» ir iparoküAM ( t t l d i  •••* M h  h p 0  * dok| MttlMP 
Hiába erőlködik tehát a Szakkör, hiába foglalkozott azzal az Ortzágoa 
IparegyesUlet, hiába vette fel a szakiskolát alapszabályaiba a Főnők- 
. < -i-»/szenek még száz szépen megirt és okosan m r/
okolt mcmoránduinot: mindaddig nem les/ abból acmml, mig az 
összes érdekelt felek ki aem fáradnak rs mig az egész ügy cl iu-m 
alszik. Akkor azvtán előáll maga az iparoktatá«i tanács és majd Ő 
fogja Indítványozni a szakiskola mrgalakitisit. A ki kéleftidik 
tu«liivitisom hitelrsvzgrl'rii. a/ ha van türelme és jó egészsége — 
várjon a jövő század második tizedéig és meglátja, hogy igazam 
volt. (Olyan kézből kaptok e sorokali hogy azoknak hittlesiégábetl 
egy |»erczig sincs okunk kételkedni. Mégis szinte meglepett r/ a 
tudósítás mimm, 1111 k■ • r már az iskolaév elejére bizton remélták azt, 
hogy a szakiskolát megnyitják. Szeretnok tehát, ha a írjjuuíArwrMu- 
utbb helyről kapnánk meg e sorainkra a czáfolatot. Sirrt.)

A Könyvnyom dászok Szakköre által e hó io-én Besnyó* 
1. .Ilorr rrndrzt-tt táfMA Mrfndulai iga/áll min irii !« « - l. 'l vfi

ult N.ipk-'/lu n .1/ / b/ittínitalkor szép nótáival szórakoztatta
a jókedvű, de mindig szolidan mulaló társaságot, mig OödőMn 
MÜta | M í IM I 4 11jö tté é n  nriránr húzta a tánc/darabokat. A még 
gHl negyedéves zenekar olyan derekasan és kitartóan Játszott, bogy 
a társaság egy része majd csak e törökből tudja meg, hogy a/»k a 
•czigáayok’ tula>Jonképen kollegák s*ohak.

Falt* Egy sok ezégtt és tulajdonost változtatott nyomdáról
mmiiíjuk t d  el. Ott volt legutoljára a Hold-utc/ i 25. s/ám alatt,
heten kint változtatva a tulajdonosokat. Voll az már l’ctöfi-uyomda, 
Kö/ponü nyomda, Magyar Nők Lapja nyomdája, Krledemteln és 
Társa, Kossuth Lajos-nyomda és tudja a m&nó hogy ml még. A leg
utolsó hétm a Kossuth Lajoa-nyomda ezéget viselte és ez alatt a 
nagy név alatt feje/te be kicsinyes működését, hátrahagyva egy

• mó hitelezői £1 egy sereg tanulatlan gyermeket. 11/ a nyomda 
volt különben az, a melyik nem Is olyan régen polgári iskolát

MAGYAR 
n m ü v íív t a -ofMw

KOM, iApa
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végzett kisasszonyokat akart kollégákká képeztetni. Sirassák a hite
lezek. tni bizony érdiünk csendes kimultán.

Láng Jö im I  n igyváradi nyomdatula|donos. a Sukkor örtkó* 
tiszteletbeli főtitkára, tudvalevőleg é»ckl<l ettUtt a nityvándl Hflfel* 
nyumdit vette meg. CtMl az üzlettel együtt Ui*]<!>]a lett j  Nttgyydm%1 
c/imií politikai napilapnak is, a mely bizony abban az Időben nagyon 
xx utolját járta Láng szaktanunk a/onban ebből a vídékirs ízű 
njvigból valóságos fővárosi színvonalon álló hírlapot csinált fa ma 
caár a vidék egyik legelterjedtebb közlönye az. Láng József a napok* 
Kin végre megszerezte néhai Hflgel Ottónak egy másik sállalatát. 
az Ungár-féle könyv* és pipli kereskedést is. a mely ciciké Nagy* 
várad legelső llyncmü üzletének. Őszinte szívből gratulálunk Láng 
szaktársunk újabb vállalkozásához és kívánjuk, hogy munkásaival 
l»ékeségben haladjon tovább Is a boldogulás útján.

Az aU óau»ztrÍal kö nyvnyo m d áu ok és betűöntők egyesu* 
leiének évi Jelentése szerint a múlt SS97. 4vben 3000 rendes és 
SS rokkant tagja volt a ; egyesületnek. A/ egyruilri az utolsó évben 
117 árvát segélyezett; betegsegély czimén kiadatott 5 7 19 1 írt jo  k r .; 
munkanélkülieknek 17.1^1 í r t ; rokkantaknak 15.590 írt és 50 kr. 
A kezelési költségek 714) frt qS krt tettek ki. Az egyesület tény
leges vagyona ex kló s/erlnt >77.731 <rt Sí kT.

Úrdekes k iá llítá s  volt a múlt hő 19— « - ig  Becsben a tőzsde- 
tsalotábin Itt Is képes levelező-lapokat állítottak ki, a mihez hozzá
járultak a könyvkötők Is, a kik érdekes és eredeti albumokat krszi- 
tettek a posfalapok gyűjtéséhez. Prttz György kormánytanácsos, a 
bécsi udvari és államn>omda aligazgatói nyitotta meg a kiállítást 
egy rendkívül érdekes és tanulságos értekezéssel. Beszéde elején 
kifejtette Fritz Ov., hogy a posta-lapok már régen megszűntek luxus* 
tárgyak Irnni; ellenkezőleg, határozottan kulturális tényezőnek kell 
tartanunk, mely a nép mílvetődésének előmozdításához hathatósan 
hozzájárul. Megemlékezett crulán a kiállításon jefenvolt dr. Hermáim 
minisztert tanácsosról Is, a ki feltalálója a képes postai levelező
lapoknak Hermann dr. t86ij*bcn tatllta fel a képes levelezőlapokat, 
de használatba csak rgy évvel később, a nrmrt-frsnczia hadjárat 
alatt vétettek, a mikor roppant nagy számmal küldözgettek ilyeneket 
a hadseregben szolgált s távol a csatákban résztvevő katonáknak. — 
A kiállításon vagy f>000 képe* leirclező-lap lett bemutatva.

Berlinben a hlrlapkorrektorok külön egyesületet szándékoznak 
élet beléptetni, melynek czélja a társasclct fen tai távi mellett, tagjai 
érdekeinek istápolásából fog átlani, munkaközietítés és szükség 
cselében történő anyagi segélyezéssel, valamint hivatásukban valő 
továbbképzéssel.

Krnuse K. lipcsei gépgyára beküldte szerkesztőségünknek lég* 
újabb Árjegyzékét. A díszesen szedett és sok illusztráczióval tarkított 
árjegyzék beszédes tanúja .1 nagy gyár munkaképrsségének, a melyben 
állandóan több mint 900 munkás dolgozik,

tra n c r ia o rs /á g l nyom dastAtim li):a. Az 1897. évi dcezember 
havában fölvett statisztikai összeírás szerint a n>omdák száma 
f'rancziaországban éa a gyarmatokban i i jw e  rúg. IMrlsban és a 
Srajna-departemcntban 102) nyotndaiízlet van működésben; a többi 
departementokbán 2040 és Algírban 114 ezég áll fenn Tuniszban é» 
a (6MH tengerentúli tartományokban pedig 5® nyomda létezik. 
ÁHakáno%»igban megjegyzendő, hogy Pranczlaország déli részében 
kevesebb a nyomdák száma, mint annak északi részében.

A legú jabb mumus. Eddig mindig a szedőgépekkel ijesztgettek 
minket, hogy majd az veszi ki a szánkból 4 betérő falatot; mull 
azonban a még cl se készült szedőgépekre ijesztenek ri egy újabb 
mumussal, mert mialatt egy sereg tudós és szakértő abban fárad, 
hogy a szed£gépeket tökéletesítsék, azalatt az élelmes amrrikánusok 
máz sokkal egyszerűbb és könnyebb eljárással igyekeznek a szedő
gépeknek konkurrenst állítani és pedig a fesottpiai Umrukrát való 
nyomással. Amerikában mir meg is jelent több pirUmenti tudósítás, 
a melyek fotografálás útján sokszorosíttattak. Nagy autoritások hatá
rozottan szép jtViil jósolnak a fotográfiái reproduk ez tónak, a melyet 
az Írógép által előállított gépirási lapok lefényképezése által nyer
nek. Lz okból csak az szüksége*, hogy az írógép annyira tökélete* 
stttes*ék, hogy a nyomdai betűkkel ugyaiiazonoa t szta írást lehessen 
azzal produkálni. Ila azután még ennek folyamán arra fognak töre
kedni, hogy a f.tografálái gyorsaságát is elérhessék, pl. a rotáczló* 
fotografálást, akkor több mint bizonyos, hogy a nyomdászat! ter
mékek, nevezetesen a Ji Ír lapuk és könyvek tömeges előállításának 
eszmébe nem fogja a szedőgépek munkaképességét végczéljádl tekln* 
teni, még az esetben sem, ha e gépek a legnagyobb tökéletességei 
érnék fc* eL

N agyszabású  fényképészet! k iá llítást rendez a jóvó 1899. év
folyamán a délnémetországl fényképészek egyesülete Wúrttemberg

fővárosában. A kiállításon több mint 200 kiállító fog részt*enni. 
melyen különösen a fényképészet művészeti oldalát óhajtják fejlő
désének minden mozzanatában bemutatni.

Aa nutogrnflal munkák elkészítéséhez vaIó  új módszerre, Illetve 
eljirásra kapott szabadahn.it Meyer Jenó breslAUt lakos. Tudvales*, 
hogy eddig igen sok bajt okozott az autografiai munkák készítésénél 
a tinta, mely zsírtartalmánál fogva .1 használat közben majd szétfolyt 
a papíron, ha valamivel erősebb vonásit volt az írás, majd poJig 
megsűrüt&fötf, miért is csak a legnagyobb óvatossággal lehetett az 
ilyen tintával Imi. A levegőn roppant gyorsan beszámd * cw - 
tartalmú tinta s ennek folytán éles leronatok nem nyerhetők; az 
ezzel készült irásrészek éa rajzok cgyidőre való megőrzése meg 
éppen lehetetlenség. De másrészt a beirt lapok összehajtása vagy 
egymásra tétele is bajjal jár, mivel az Írás igen könnyen lehúzódván, 
az egyes lapok közé mindig tiszta papírt kell tenni. Eme sokféle 
ba|nak elejét veszi majd Meyer találmánya, mert az új eijárás mellett 
nem zsíros, hanem tiszta, zsirtatan tintát fognak használni és csak 
közvetlenül a lemezről való sokszorositáa előtt fo g  az irás a szükséges 
zsíratkatrészekkcl elláttatni.

M atczcrforintos könyv. A nyomdászat legnagyobb remeke 
bizonyára az a könyr lesz, a melyet most fejezett be Bancruft 
Moue, híres amerikai Író. A könyv czime Thr /hók o j IIYwftft 
<A gazdaság könyve) lesz a magában fngjj  ̂ foglalni az összes ipari 
és művészeti csodák leírását, a középkortól a jelenig. A k:adók 
sfn.000 forintot irányoztak elő a mű elkészíttetésére, mely 1100 oldalra 
fog terjedni § rengeteg sok a szövegbe nyomott képpel és 100 helio- 
gras*4Tvel lesz fthasztrálva. Szerzője érékén át dolgozott t  könyv 
megírásán, a melyet csak 400 példányban adnak ki. Egy*egy példány 
árát 6000 forintban állapították meg.

A p a p írg y ártás  még sohasem öltött olyan nagy méneket 
Amerikában, mint abban az időben, a mikor a Spanyolországgal 
való háború kitöréséről keltek szárnyra a* első hírek. Február j-íki 
óta oly  roppint arányokat öltöttek a hírlapok részéről a pipir- 
megrendelések, hogy az összes amerikai gyárak kénytelenek voltak 
telepeiket megnagyobbítani s az Özemet kiterjeszteni. A gyárak alig 
győzték a belföldi megrendelőket kielégíteni s mégis kénytc'enct 
voltak Angliát és Japánt is papirosul ellátni, mint a mely államikkal 
már korábbi idő óta szerződéses viszonyban állottak a paplrs/állltatt 
illetőleg. Tényleg cg; negyedév óta nnpwnUi ayi tonnányi fehér 
újságpapírt szállítanak Angliába és Japánba az Fgye«últ-Állami»k 
papírgyárai. Hz idő szerint naponkint aaoo tonna papírt gyártanak 
s mindamellett ugyancsak minden nzp aoo tonnával kcvc»ebh készül 
el, mint a mennyit a megrendelés kitesz. Most számos új gyár 
építését vették fogAnatba.

Az új a ran yo rszág  sa jtővlszonyal. Klnndykrból a/t az érte
sítést vcszszük, hogy egy oda kivándorolt vállalkozó szellemit egyén 
már az első napokban felhagyott az annyi éhezéssel és fáradsággal 
járó - aranykereséssel és az új Cldorádóhsn, Daw%on Cityben Wfi 
Ai/nv alapított, a mi sokkal többet jövedelmez neki az eredeti foglal* 
kozáfnál, az aran) ásásnál. A lap czime Klomtykr Nt*rt;  egy-egy 
szám 1 frt 80 kr., vagyis egy évi előfizetési ára 90 frt. Múlt évi 
Jtillus hó I7*ike óta jelenik meg « terjedelme 4 oldal ; mindent tar
talmaz. a ml az aranykeresőket érdekelheti és .1 mi új aranykedvclofcet 
odacsábítani képes A Klondyke-ujság első száma már két oldalnyi 
hirdetéssel jelent meg. A lap tulajdonosa és szerkesztője csak nagy 
költség árán tudott egy sereg szedőt az odautazásra rábírni; de már 
az első szám készítésekor salamcnnyi elszökött a kondiczióból, mert 
előnyösebbnek tartották az ólombetűiül való fáradságot a nagy 
reménységgel HyNW HH 'r in y i i fa i l  felcserélni s beállottak t 
szoknak és a kapott előlegeken bányarészvényeket vásároltak a nélkül, 
hogy tudnák, Ita vájjon ér-e annyit az a részvény, mint ama szeletke 
papír, a melyre a részvények voltak. De Igy Járt még eddig 
valamennyi más szakmabeli iparos vagy gyám* |t, a ki munkásokat 
vitt ki az aranyországba, még pedig már a legelső napon, mivel min
denki hirtelen szeretne meggazdagodni. Ámde a Klondyke News 
szerkesztő-tulajdonosa igazi sankee, a kit nem lehet bevsapni és a ki 
alaposan kifogott a nyomdászsegédeken. Maga dolgozik a lápjánál; 
ő egy személyben szerkesztője, kiadója, szcvloje, IAr4cAfl)e,  ̂ 1 1
és gépmestere, sőt inasgyereke a Klondykcben megjelenő egyetlen 
lipnak, a mely az alig pár hét alatt keletkezett 5000 lakost számláló 
Dawson City nrrn városkában lát napvilágot, a hol az összes lakos
ságon az aranyláz uralkodik.

Régi nyom tatópaplros m inősítése. Ilogy az elw* nyomdászul 
könyveik csinos kiállítása által iparkodtak új mester végüknek a nagy
világ dóit érvényt »:s elismerést szerezni, M n l M l  dolog; e t»^m- 
tétben figyelemmel voltak a használatba vett segédanyagok >öságára
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ti, A tifomt4tn(u|Nr»i képezte gondoskodások * ma Is
csodáljuk a r f( i nyomtatványuk pipiwríník kiváló tulajdonságait, 
txfc Ti)n«lki»/Ab(' egy i/rllciw* If6 azt a megjegyzést tctlc: hogy 
a nyomtatásra használt papir r é « f «  nemi tekintetben * gyártó 
ncsizet jettemének. A vdenczeá elegáns és finom, u fr^nc^ia könnyed, 
A hollandi aúrú és szivacsos, a német erő* ét kemény. (frankó 
József: A frauc/ia kfcnyrdis/.)

1 Rckűldetctt. Törteit S/crkcs/tő Úr ! A O rjfilai Szemle 
jimiár, fchniir, mi re/ni v  április és május hónapokban megjelent 
pilyjn^rttcs czikkemet: >A könyv- és folyó icompress) *xedés -ról 
átfutráu, 4/1 vettem evrre, hogy ibb i több értelemrasaró sajtó- és 
egyéb hiba csúszott bele, azonkívül n/vtitv Hfknik&i JW/v’ fi oly 
néüóuijaé rxxkétátttitrk, mcirtk at ért fttfasúsommul és nfaum m el 
ntv* egyrtfuk. ín  tisztelem másnak a nézetét, de e/t magam részére 
is k<rve, azt hiszem, Szerkesztő úr lesz kegye* helyt adni alábbi 
helyreigazításoknak.

Az I. füzet 6. oldalán a/ s példa nincs Jól alkalmazva. Unnék 
a/1 kelteti volna szemlélhetóvé tenni, hogy mint járjunk el, ha a/ 
inic/iálr alatt egy kimenetsor következik• de a szöveg bUonyár.i 
rosszul ment ki és a kimenetsor elmaradt. Az elv az, hogy az 
ittlcziálc lehetőleg teljes magasságában töltessék k i: de a/ esetben, 
lu  alatta egy rövid kimenetsor következne, a mit okvetlen ki kelt 
kcrxllul, mert nagyon rosszul né/ ki, akkor egy sorral leiebb is 
mehetünk, ne krt^'nvl, mint a példa mutatja ; kisebb !*etuf ijn.il (non- 
pareille, petiti két sorral in, ha a/ inie/iálé legalibb 4 ciceró n«g>xigú.

A III. füzet |3. oldalán balhasib) !., A), a , 1. sz. helyett 
I., A), a). 1., 7), f1 1 olvasandó. A jobb hasábon arról vsa szó, 
h«H  ̂ a kimutatása* s*agy egyéb ily fajta szedéseket, melyeket a 
s/ótcglx-tútól eltér ó kisebb bctüfajjal szoktunk szedni, ite legyen 
túlságosan kicsi. A/ ott l»emiitatott példára az van mondva, hogy 
a/ arány nem helyes, az én eredeti példám, melyet valahonnan 
kivágtam, túlságos kicsi voH a s/övegbebikhöx képest, a ürafikal 
Szemlében használt petit azonban elég nagy a példásak felhozott 
garmondhoz. így az ott látható arány helyes.

A IV. fűzet, 57. oldal, balhasáb utolsó bekezdésében nem eléggé 
érthető c mondat: de hogy miért kell neknt'k a formáját . . .  úgy
legyen : de hogy miért kell a vesszői Imi hibák (ormiját már minden 
éjabb óntésii betufajnál Ignorálnl . . .  A bal hasáb második l*eke/dc% 
e mondatában : Nem tudjuk helyesen crveliink-c, ha azt mondjuk, 
hogy így nem teljesiti a Indlab a/ Anführungs/clchen hivatásit, 
mert ilyen alkalmazásban tinsctillcssungs/cichennck lehet mon
dani a híd U bak fordítva vannak; igy kellett volna szedni, 
mert ily rumion van Inkább a szó bezárva. Az utána követkézé 
bekezdéshez toldott tanácsot : vagy pedig a fóidézctnél ezt •, a
mellékesnél ezt „  ** a lúdlábat használjuk nem teszem magamévá, 
hanem legyen az idézett mondatban cl'Morduló közbeeső idézet it csak 
olyan Idézőjellel, mint a külső. Az 58. oldalon egy mondat ez/e* 
lelt megtoldva: a melyeket mindig legjobb ötszór, négylóevejú stb. 
betűvel kiszedni-. Ez helyes de cwk oM. hol egyszer-kétszer fordul 
elő, de ha többtzöe fordul elő, legjobb Ily módon itz&r, |l<>errjű 
'.kötőjel nélkül) szedni, különösen. ha egymás alatt többszőr fordul 
«K>. mett igy sokkal feltűnőbb a szedés, Illetve wcmbcötlnbhck a/ 
adatok.

Az V. füzet előoldalán tett megjegyzésre, hogy nagyobb nyom
dában nem lehet, illetve nem ér rá a korrektor a hasibot számozni, 
viszont én vagyuk bátor megjegyezni, hogy ez esetben a tördelő 
már számozottan adja be a hasábokat, égy a korrektoron h  köny- 
nylt. A j\ .  oldal baloldali utolsó bekezdésének eredeti szőnrge 
ez volt két vagy töbhha»áho« szedésnél az elválasztó vonal nr 
menjen a/ élő oldalc/im vonaláig, mert az üres ké/agot, mely sok
szor 8 tér rőt te*/ ki, nem szükséges elválasztani. Sima szedésnél 
mdtóz/úk teljesen a vonalat; ott a hol kevert a szedés, az elválasztó* 
vonal okvetlen szüksége* E pattant ( M  része nézetemmel nem 
egyező módon igy változtatott meg: Kéthjsibos szedésnél az
dválas/tó-vonal mindig az élő oldalczim vonaláig terjedjen, tfgy, 
a mint az a Grafikai Szemlében is látható.

Igazolávunul kérnem még ezt is közölni: A c/ikkben az az igérfl 
foglaltatik, hogy a hirbpszedést is szóvá fogom tenni, Emez Ígéretnek 
meg Is feleltem egy függelékben, a hol a s/cd<Vgtpról Is s/6 volt, 
de e/t a t. Irodalmi bizottság — mint nem a/igonian a tirgyfcoz 
taztoző iW jo| — kihagyta.

Teljem tisztelettel

Budapest, évi június hó i$-én
IfrlUr Ifnáer.

Pályázati hirdetés.
A Cirnfihxi Szemle szerkesztősége a Szakkor választmányának 

Megbízásiból pályázatot hirdet egy olya* txaknikkrr. a mety 
4 ttfMhnh+s CtobelUrtfJ n td is  minden válfaját tárgyalja,

A ptifyvhat fott/tolri:
1. A czrkk terjedelme ne legyen nagyobb, mint a mennyit a Óra- 

fikai S/cinlének nyolcz*tlf nyomatott oldala kitesz.
а. A könnyed és érthető modorban irt és példákkal demonstrált 

eztkk pályádig 50 tovuna.
% A czikk megbirálását a Szakkör innia Inti *és \mkhnrtt •-•*£> 1 

végzi, a mely csakis irodalmi színvonalon álló és helyes technikai 
fejtegetéssel tárgyalt czikknrk Ítélheti oda .1 dijat.

4. Döntés esetén a némileg gyöngébb irodalmi »/invonalun álló, 
(Se a nagyobb technikai tudávsal biró czikké az elsóbl>*ég, a mely 
esetben azonban az irodalmi bizottság, vagy esetleg a szerkesztőség 
azon simításokat végezhet.

y  Az idegen ké/zcl Írott és jeligés levéllel ellátott pályamunkák 
beküldésének végső határnapja szeptember 30-lka. (A j**d lil posta* 
tUilumtnnl ellátott levelek is érvényesek.)

б. A dijat nem nyert pályamunkákat a szerkesztőség egy hónapig 
megőrzi, a mely határidő letelte után úgy azokat, nini a Jehgés 
leveleket is a választmány előtt megsemmisíti.

7. F.gyéb dolgokban vagy felmerülhető vitás kérdésekben az együt
tes birálő-bizottsjíg s/aia/att&bbséggel saját belátása s/erint <tfarthct,

8. A pil>.(munkákat a fentebb jelzett határnapig a Orafikai Szemle 
szerkesztőségébe (V.. Hold-u. 7. sz.) kell küldeni.

Budapesten, 1848. márczius hó.

A Grafikai Sztmlt rrsrttrxxJ4h/gr.

Pályázati liirdetmény.
A Könyvnyomdászok Szakkörének szakbizottsága a s^lasztmány 

határozata értelmében kél Mniel/s sud/séfr a kősetkezö pályázatot 
írja k i !

Szedessék egy* vagy kétszinnyom.isra elkészítve a8 X  *7 cirero 
nagyságban feks^ő vagy álló alalhin a Magyar Nyomdixzok é v 
könyve !#«)'». évi folyama számára két hirdetés; c hirdelé«ekliez 
tzAs*egfll csakis a Magyar Nyomdászok í-vkönyvc i&*8. évi folyamá* 
tun megjelent Elsó Miixyiir fUtúiintóiic t . t. és a Wémtr J .  és 
gépgyár hirdetéseinek szövege vehető.

Mivel itt tnlajdonképeu két pályázatról van szó, ógy a ftzfu.wi*Wz, 
mint a lX'fimet'JéU hirdetés kőziil a jnry álul legjobb>iak talált és 
közlésre érdemes pályamunkát egyenként 35 ] (  korona díjjal ptlal- 
mazza a Szakkör.

A beérkezett pályaműn kákát a Szakkör sxakhi/ottsága bírálja meg 
és fen tartja magának a jogot, hogy a díjakkal jutalmazandó pályámon* 
kákon esztétikai vagy technikai szempontból netalán szüksége* kisebb 
aránya módosításokat végezhessen. A dijak kiadása ez utóbbi feltétel 
figyelembe vételétől tétetik függővé.

A dijat nyert pályamunkák a Magyar Nyomdászok £vkóuyrének 
«ftyt|. évi folyamában jelennek meg. Az esetleg dicsérettel kitüntetett 
pályamunkák mint szövegközi nyomtatványminták fognak a Grafikai 
Szemle i8i>g. évi folyamának 1. vagy 2. számában megjelenni,

A dijakat nem nyert pályamunkák jeligés levélkéi a bírálat meg- 
ejtése ét a díjak végleges odaítélése után megsemmisittetnek.

A pályamunkák beküldési tutiridejc 1898. szeptember jo-iks. 
i A jo-iki postadátummal ellátott letelek is érvényesek.)

A pályamunkáit fniViifegyite Mrvn1 példányba* (egy- vagy két- 
s/innyomitbam és idegen kézzel irott jdigés levélkék kíséretében 
a Orafikai S/cmte %/erkesztóségébe <V. kér,, llold-stcza 7. sz.) 
küldendők.

Budapest, 1I9I. mirczius hóban.

A Könyvnyomdászok Szakkörinek
urtkbhothJÍga.

H IV A T A L O S  RÉSZ.
A S*nkk&r t. tnxJnll M rjö k , hi>sy mjn4 <nnr> I Jt,v 

nMirant, úcy u  n*Aa wU> tr-, nőit *Ii'órv*: halad/Hatannt adunak 
ttiiilul * Kór p/mJdnyának, meri nak íny kiptutyfk tnre pontowm 
u  A d  niegtíktf kW rfn ;n ln1 mnctiirítal. FM{ c m  a c»Mr« rcy 
c ty u crt kvtVr-Uap.



t rVl<»* fcr*rkc*xtii Tamiy Jót%rf. rúmunkiitin Firímgcr ktirvty.

O R A F I K A I  S Z E M L E

trd é ly l  M. c*. c» fcir. u.Iyjctí fifnyWprn/ (Miiit.ipcM, IV.,
»lc/i i. és r.n »cM -lcf iS. az.) S/ükűríink ügjiln.ik fényképek kfwi- 
léiénél <1 következő kcilvr/irKtiwkrf adja;

6 db. vizit fénykép . ... 3 frt, is db. $ frt.
6 • Mi Makari • 7 * 19 * i j  »
6 • kabinet » _  s • »> » 13 •
6 * M iljft  • ... 10 » n  » 18 •

A midőn c ki\l»t/tni:nyt Kórunk taglalnak figyelmébe ajánljuk, 
egyben tndom£«nl adjuk, Aqgr a  fogulg lutnrft/nhtr a 1  utóin* Aiirí 
nrrcgtrtntt igmotümM,

Tisztelettel kérjük a t. házipénztára* u rakat, hogy a l/ii£- 
v4jf< d(j«k beszedésénél a leheld tej;nicyobb tii^orl és buzgőtlcot 
Ivjrv'k ki. (i\ ki két hónappal h átra lékban  van, az nem kap
G ra fik a i Szem lét.) A bei/edett tagdíjakat a/ üzletben alkalmazott 

KzaJtkóri taipik névjegyzékének kinéretőhen, tekintet nélkül arra, 
liOKy íi/ctlok-c vi»gy sem mindnyájan, kiildjrk direkte vagy postán, 
vagy pedig W’olf Antal egyleti küldftncz útján Rrncwovsihy hrrenci 
szakköri pénztárodhoz (VIII., Kercpeil'út 63*, IV. 35. • lehetőleg min
déi hó 1 1 -  15-ig.

S C H O N T A G  G Y U L A
könyvnyom dái asztalos

B U D A P E S T
-------53-------

VI., D i v í d u t c / a  
10. szám.

Kit anticpia- 
vekreny j  frt,

Nagy tzekrény 
4 frt.

✓* b + rm rtttvf.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K .
L. J .  Utolsó pereiben érkezett czlkkét nem kóz&ljtik Nem foglal, 

k mink mi íz  olyan egyéniségekkel, a kik mi támadnak valikit, holnap 
árián farkcsóválva hízelegnek neki. Ha elfárad egyszer hozzánk, 
akár invt blz<soy Kék okkal Is szolgálhatunk. Csak két példabeszéiet 
Kiézáak: -A melyik kutya sokat ugat, az nem harap. — -Jobb ttá i 
irigr, n ia l ryy szánakozó. — Válas/i/on a kettti ko/ül, mert mind 
a kettő ráillik azokra a Ms/imititnal megírt f.irmedvvnyrkre.

S . K. úrnak. O ik iét megkaptuk év legközelebb közöljük, 
re re n c il ü . ú rn alc  Mutatványszámokat nem küldünk. Ne saj* 

nálja azt az ex> forintot, a mibe lapunk egy félévre kerül, beküldeni.

$Tfrkr*xt6 *r% H  kiaHőhimint: Mudapest, V., Mold*uteza 7. u .

ÁAiilWuAi//i>m*i ; a Könyvnyomdászok Szakköre.
A lap papirosa Moirtf F. (KU\u p^plm ^kcreikcJ^^ból vakó.

’f  lf || 'S> l| -r |l *■ l| ’r <#> <$> 050 || ojo

Vr£[
i< 9 L e g n a g y o b b  G V Á R  A n s» tr ia -M n g y a ro rs» á g b a n .

p p C T F k ' F I ^  könyv' » k5' ' pIéh* ís
I L O  I  L  l \  L  l \  fénynyomás! c/élokra.

Közömbösítő festékek háromszinnyomáshoz.
Színes és másoló-festékek.

V  V

Legfinomabb

/)fszny o m a tillu sz tn íc z ió n yom ó  
festékek, könyv- ré  ujaág- 
festékek.

A '

G yári
t e l e f o n .

• J - S 3*

*

Mi mim nemű kdléhík könyv- kányomdák számára.
Verfrképvlnelő :

K A L M Á R  L A J O S  Budnpe’ ,vü!;’ 17Do“ ny'u*10

&

f

Különlegességek:

F lu id ico n , '5 5 2
konzerváló szer, a bőrösöd est 

megakadályozza, a hengerre száradt 
fektéket feloldja.

U llllU U , kőnjromdis/oknak n^Riúlőzhetctlcn; 
^  <.cn m egtakarítja  a  ló rié it  kc/l '  ,1

másnál <* (yonMjtó*nyomifiiil is d 6qp8n i  tűltalin ii fcitrt.

U m id o , minden államban szabadalmazva,

>f r í

o(c || ojo
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OGENFORST A. GÉPGYÁRA LIPCSÉBEN.

r t f t  « n i  f  t  t t  v  t t l f ' f t  t  f  f  1  r  í  I  »

tégelynyomású 

gyorssajtó
czlliiulcrfestclce/óvel. S a jít i/erke/ct.

J íl/ fí
Rima 

be!HÍ VÍ1á|{66l4l*A
cm.

libK il

T *
1 ib- 

rtólitjU m l 
Ml.

Sulv
kh. 1 *.

X Q 3 0  X 4 3 1330 1375 1100

X S 4 0  x  5 0 --- IQSo 1612

i i t  drukk* a hűiuttvió ixrr% tárnok is beUrrtfttdék.

/4 c iM J u k rfftftk n i  A iim u M  4  és u m ii nagy
rA ty rw rW  A ír, % > •  41 jo  remit úgy akti, /wAvJ /r. '« f/ iv im  friss 
fest/ktoi kffií A r. <4 tégely iÍ /M m  a i utóiul, MUttf k i+m m  s/tV/i' 
motgAf irttL * a  iitv m ^ lW ffy A v w /a fn m n i) /  pontosan /a ií /A w u im i 
dIMsha hrtmkrjik,

, O j G ) q , (e

\

Géplevélbomték * G y á s z l a p o k  

N é v je g y -k a r t o n

G y á r i  f ő r a k t á r  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  :

G o ü d z i e h e R G é z a
B U D A P E S T  

~ ♦

V . k e r ü l e t ,  H r n n y  J ó n o s - u t e z s  

2 0 .  s z á m  A l a t t .
» •  • •  • •

R M Y R T b E  M A R K  K a p h * t 6  m in d e n  p f t p i r k « r « s k « d c » b « n .

ü e g j o b b  é s  l e g k i t ű n ő b b  

m i n ő s é g ű P a p i p á r ú k .

*____ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

^ ;

yS
0 •

□

,p>
p ? )
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V w 7

#
>yi/

■4 ft? M i
w

........... *....»<........ .......IMIM...........IN............minin..... .

J  v
„ h u n g a r i a -

a k « i l d < n > z - g y 9 i < i > i j t i k .

v . v . v . y . y . v . c ' . v - v - v - i ' . i ' - v . ;

K önyom dai kézisajtók 

K őnyom dai gyorssajtók

i ' . y . y . v . v . v . j

V-
V>
V*
5 4
r .

W ö r n e r  J .  é s  T á r s a
GÉPGYÁR ÉS VASÖNTÖDEE gyu etfi gyonwajtók i  vagy 4 icslék- 

dör/xőlő hengerrel.
Kéts/int nyomó gépek, a festéksicrkc- 

itettel, 2 v. 4 festékdör/sólö hengerrel.
Tégelynyomású gyorssajtók.
Önműködő késkőszömlő-gépek.
Csomagoló- és simitósajtók.

Pajíirvágó és papirfúró-gepek.
Aranyozó*, dombornyomásá

éi kivágó-sajtók. Traibí misszió-telepek

B U D A P E S T E N .

T ö M Ó N  T Ö D É I 

B E R E N D E Z É S E K .

^ j j  K ö r fiK ö rfo rgá sit nyom ógépek

tíjsiifrok, könyvek /s illusztrált

tyom ástíra, tö k fítieM tetí tö lcsó -Használt gyorssajtók ~fi
mellet! ju tinyo f ir«ft elütök. j j  korbtnjorgó k&hnjh'gutó kf^zilL1
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.'V.

' J - ' i

V'<

<v%v
\V \
V *| 
v V  V '.
r V
V ' J

v "
■ V  V\” .y
V“ «

<v V  
V - I

v - v

:>v-Pl
Í ® 1

C s . 4 a kti*. s z a b .

HERMANETZI  P A P Í R GY Á R
— • r  n  k  t  A r  n  ------ -

Bu d ap es t ,  V .  k é r . .  A ran y  J á n o s  u t c z a  8 .  %i.
(AUrittatotl évben).

l .c v c l-. k ttn yv-. n yo m d a-. h o ritck -, 

író -, k arto n -, rajit-, c so m ag o ló - ó  

R ongypapírok.

Merített író-, okmány- cs könyvpapirok.

Másoló-, selyem- és Tirág-selyempapirolc. 
★

I t a t ó s * ,  n x ü f l . -  m i n d e n n e m ű

m a i ú t a t t  n y o m d a p a p l r o k .

Min Jcnncir.ií lumenek itb. I’njiitxacskógyAr.

FRISGH FRIGYES
mechanikai műhelye

B U D A P E S T E N
@ V.. Akadémia-utcza 7. íl

n

I  ♦ t I » < 4 I I » ♦

OC'f'C'OOOOC‘ 0 0
V T T T T rT T T T T

Gázmotorok

V' javítása.

KQIonlc^ct műhely J kőn>Y* 
ét kőnyom aikban ím / n iU tn ) 
mindennemű jjtpek, úgym int: 
k ö r fo r s ó n é p e k ,  k ö n y v -  é% 
könyomrini gyorim jtók , té- 
RrlynyomiSió, ffitő  , vágó*, 
lyuknazló* iS HadtÓKéptk 
fit vitása ét filn /u íiIV t r«f"/tt ; e l* 
vállaljit lovldihá t r u t t n m im M ' 

minden mccHini- 
kn üzembe vAgó niúliclyrk u/- 
kőlUUtet^s/f, valamint minden 
c wakha vágó munkaiatok c«/-
kö/U;*̂ t.

f/é 1
M  iíiu Ai j  frr*

fuikűi kmifti'tnrt

í •

öö
t t

■
fX.-* í r 3

jan — a *r'v|debb idó a.xi! I t ' l j v n  k ttn >  * u >  o tttc lit l l » v  
r i 'n d t 'x ^ N c k c t  tzy é» kis*;ab.i«J G ittek rnxes? **cp 
vágású betűkkel. körietekkel. mindenfele /(epekkel :■* bereade- 
rtfttel feUxerelve. N i(y  rá lav iU k  IJcgennyelvű N tt tk M .

XUJtAnwn OHiitbk, —  Stotf J  kitiUl.

Kitüntetve a cttásxári na* használati jogával. 
tctsMck Ütc*, llerltn. fá rU . NUrnberg. M. m. Frankfurt
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A * , C

M
m
lávv
f l ’O T

í m
•y .W

$ g
UVST-t/
A - V C *

a g s
-:> V v  
r t - Í C T

Í& S
W í
& - V V*•♦'01

Kurzweil J ános ésTársa
(O K IT O N T F -T tS I lK :

r r « « » v í r
IVifLippopot í$oj. 
O m . tparrsyft. i$Q2 , 
,SU\lfHMÍUtMÍ kiült Hői 

Hudapetl »9q6.

Bronzok.

Koromégetés.

Kenczék.

j?.tioy. /■■ yy /o fl.  \iam.i

outnllt-rnnfryar fuih.
B U D A P E S T E N

K eni! legjobb 
minősfgü 

uj&Ag-, mii-, 
Ulusitráczió',

dlsxmii- 
h  mindtnjfíe 
st/nrs ffst/ket.

Államilag kedvezményezett első magyar

K ö n y v -  és  K ő n y o m d a i  Fe s t é kgyár .

Gyár, iroda és raktár:

IX. kerület, Márton-utcza tg. szám.

Patent gelatin-hengeranyag.
Telefon 56 6./. j

S Z E D Ö S O R Z Ó K

igazítható feszitűvel, szabadalmazott saját találmány.
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* • •*  *

( )lomzárgyártás

Mechanikai műhely

£ l s ö  M a g y a r

fö e t ű ö n t ö d e  RÉZLÉNJAGYÁRTÁS

*y- j ^ é s z c é n y  t á r s a s á g

B u d a p e s t e n
V I . ,  D e ss ew ffy-u tcza  3 2 . sz.

ÚJDONSÁG:

EG YETEM ES

Tabella-Alapzat

C ie tte l és Bendtner sza bada lm i.

*

T ti ffo n  2 3  70 .

B É L  Y E Q Z Ő M E  T S Z  É S .

EGÉSZ NYO M D AI  BEREN D EZ ÉS E K

• .

jutányosán és gyorsan foganatosíttatnak. 

lé©l :o  -

Folyton dús raktárt tart magyar, német, 
horvát, szerb, román és bolgár ékezeti!

KÖNYV- és CZÍMBETÜ KBEN
tn lb U

K ö r z e t e k ,  R é z l é n i á k  9
éf

v  K i z á r á s ó k b a n .
A legkülönfélébb

É K Í T M É N Y E K *
H  fS JÍh

N YO M DAI FELSZERELVÉNYEKBEN.

T Ö M Ö N T Ó D E , U A L V A N O P L A S Z T IK A .

K i s



Nagy-Becvkcrek
Or«il*t I.
Jokly LIpAl.
PSeltz Fér. Pál utóda <dr. 

Brajjrr U é* M>)tf R.). 
Nniü'-BitUc 

Spiegel Samu. 
Nagy-Enycd 

N iíjciiyftli könyvnyomda 
*i papiránigyír r,-t. 

NnfcyKanlzna 
riK hri FllMp.
(kendőt Mari.
Kr«iw é« F irtai.
'Ofjj.fvci jóit/-!
Weivz L. ét P. 

N if ir 'K ir o ly  
Ifj. R4ifi Károly.
>.irkidl Nagy Zslgmond. 
T « 6 a y  Z il(iu « il. 

Nagy-Klklndn 
Kiadói nyomd*. (tulajd.: 

Séd jakov MiUnl. 
Müenknvit* k u n  
RftSU Jannt 

Naicy-K«rfi»
BizvA L i f »
OM npr Cdt 

Nagylak 
H tlxrt Jenő, 

Nngy-Marton 
O tU i Henrik 

Nagy-M lhály 
Landetnunn II. 

N a ü y R d o c  
Gtttmin* Ftllóp. 

Najty-Surány 
I nuM n Sámuel. 

Nniíy-S»al<>ntn 
Rrich jakan 

Nagy-Sz«toen 
Or<KkM)6nd.
KnlNW .
U<ívtenbrrger Aiiolf 
Ttpogralli r.*C 
T>p«fr»lii Archlitttccum 

Nagy-Szent-Mikló*
Wiener Náiháa. 

NnRy-Szoinbnt 
(l4 hHnii Miket,
Hnrcirit/ Adolf.
Wlaltr / iljm  özvegye. 

Nngy-Szóll#«
Zkantr Már.

Nngy-T n polctátty 
l.eeclitct B.
Platzko Gyula.

Nagyvárad 
lf|. B f f jn  Siitntrl 
freund L«|oi é» T in i. 
HrVyfl látzié.
II'mit I 
U nit JirtH .
I_.it/kf Annin.
Scraunn Vilmát.
I’n k r r  OialeL 
Rákot V ilim  móllá 
Sonnr»frVJ Adott.
Szent Litzk^-nyomda r.-l. 
S/iglegrti-nyoioda r.-«.
tJnga'r ) n i .

NmuiM
Coacnrtlia-ríMv.-tir* 

Német-ikogtán 
Zcifr A. j .

Német Palánka 
KHnnfck j-í-rtrf 

NjHrt<)rliái*
>M.a Elek.
V igy Mór.
I’ irlnger jitto* (tulajdonol! 

ó r r .  Plritiger jisntné).

N yílra
H m lr  litián.
IrtUer Ziig-n':*!!. 
K n nf^aw r Namlre. 
ReitVIrt l  Ipát.

Ó -B e n *  
a i v w t y  IWvtdár,
Lówy Uj»>

Ó-Knnlzvn 
Brwk P. N I.
Schwart* A.

Ornvicza 
Krbrrr C.
Wuadrr Király.

Orovháza 
ÍMr** N 
Verr* U|u<.

O n o vn
Mamii JAncl.
Orvivai k -a im j r.-l. 

Ó Szíp litk  
Nyltnvúkgyi gazd. ripWl 

nyomdája.
Paks

Row iikam  M A a L. 
P a n c w v a

JOHBtiirla Te*ivérr4 . 
Ko«anlc« N. Mikiin.
Víg tr .
WMteKtlIager Károly. 

Páp a 
OoldlKrg Oyata,
Nobel Antiin.
Ref. f-Wfcl. nyomda.

P ír *
Madarát/ IWU 
l’ ín t  irwtl. é» Wttjmy. r.-t. 
Taizt Jd ttti  
Wr***ly é* H»rvárh 

Pé«*ka 
Rtibcr litván.

P crjám o i 
l'irkmayer Aki|oi.
Snljakúr MIliit. 

Pelrozaény 
Flgull Antal é* Táru. 

P o iw ity  
Alkalay Adotf.
Angernayer Károly, 
f i lw  litván.
KatkoMka* aycaida.
M u n tl <t l'anllk 
V n ta iiK u lv lK r O wtt- 

Imtr nynmdija 
Wigaitd K. F.

W «ty(n  
Oip./ II.

Predtnér 
Link* M. w-Wt t R w n - 

( * r i (  II.
Pulitok 

Oaertn<r I|jit4 a  
R n k u  

Fillér
Hungatia-kóctyvnyomda. 

Rim avzom bat 
Oyórfly P. O.-nf. 
l.íval lz*4 .
Náray I. A.
Rí Ik Ij  MlkltVt.

R o i t a y i  
Kovára MiMly.
Sajóvidék nyomdája Ital.: 

Hermáim l.l. 
R in a lw D '

Salva Károly. . 
Salgó-Tarján 

llogcnghlck l/ni</ 
ItJurtibrTg Soma.
Frlrdlrr Ármin.

Sárbogárd
Spfcrer Jakab.

Sárvár 
jlcohy B. u tó it : Slraai |. 

S -A .U jlt íly  
HegyalJi-künyv%yoaida 

Ital.- Alexander Vllmoii. 
Ijndcunann M. Tár»a. 
l^Vwy A*>U 
Pannonu-nyonda 

IMI.: jwcwV Ocnlcay). 
ZenpWn-nyvaida (tulayi. • 

Cklnt Oyola). 
Snjrf»-S/cnt-Píler 

(llatKtcin Adolf. 
Sáronpalnk 

I;r. rtf. fnitkoda nyomdája 
(iifrlű: ShiidrM Jrnű) 

S*Kl**vár
Moiitk ffiiy r* .
JíVdcnt 7 e*lv<reV- 

Sel ni cca bánya 
JjrtRct A. S«v. 

S f|H Í-S»n l-G y9r|ly 
jiilui-iiyaaáj r.-l.

SlklA*
Haraaco/rt Jó/^rf.

Sopron 
lllum Ármin 
llrrinrr t  #* Fia. 
R«in-Jt»r Ármin, 
Rmnwaltvt Aüttd.
RSttlR Oiuztáv.

StAjcrlnk 
Rotc V.

Süm eg 
Hervát O iN *.

Szabadka 
Bimmiaaa J-'/wf 
Kramr í*  Pnditr. 
S/ahadm Sándor.
S /A fly  Si-tton.
Tumir* MiU6a- 

Saam oa-Ujvár 
Anrtn-njm jLi (tutiul.: 

Todnráa Eadrr).
CV*. kalh. czykiraegyel 

ayoada.
Srak o lrra  

Nruminn, Trwllk H  Tta. 
S ia rva *

Sínnel Adolf.
S í l i f t  Aaial.

Sfá*»-R<lí*n 
llarvhardt Rr/tó,
S*lic«eli Károly. 

S ráu -S«b c*
Sirgrunii Jíunt. 

S i á u i á r o t  
Min«rvj-n>'oi»li r .- l 
ScItuUcr Testvérek ét TVI 

Saatinftr 
Uttec/ky Endre.
Morvái Jánot.
Nagy Lajntné. 
PirMány-Mjtn.
T d n b a i f r  Trtlvírek 

SiejJed 
Fatlrfnyi ln*r. 
ratSrényi Lajn*.
■Latel Lajot. 
fM arii 1. JAnef. 
y lw lW  Károly.
Traob B. é» Tára.
Várnai LIpAl.

SaeKhalom 
Kováé* AatU.

S ie g iá rd  
Báler jánov 
U)faltmy I jjo t .

Sríke ly lild
Kofin Siaiael.

S r ík e ly -K e re t i tűr 
SiaM  Kálmán 

S/rfkely udvarhely
Bcrtrk D. Fia.
Betcgli Pál. 

Szfkcafelifrvár
IXebreczeal Oytila. 
Kanfmmn Y.
Slnger E.
Száancr lare.
S/iirater Kálatán. 
S/lknárit. i t  Vldflic ny. 
Völgyi La|ot.

S icm p ci 
riK htr Náthia.

Saentea 
Mol|rt*y e» Vajda.
Sámael A.loll.
S/rntn! t M  kAayvny.

irtrr fn ytirta ú f,
Sjwnte* é* Vldíki- nyom

dája.
S ip fll-C nd rt 

Sdtaarex 1. 
Sacnt-Gotthárd 

llj Wrlllv.li IIÍU
Sacnlcz

firrt/i |áao« ét Tárta. * 
Szvpr*-Várnlja

l'itt>\4 t nyomda.
Sxvrvd

Slrratr Dávid.
S jc rro e*

Simon JAr**f.
Szigetvár

Corvina-nyniad.'i.
Ko/áry üde.

SztkuA  
Bünk S « . «

Szilágy -Som lyA 
IIAlűni Siador.

Szill-lladjid
fr ia  Siattel.

Szlrák 
Qalloviek De/u».

Szolnok 
Bakot Istváa.
I Ildit LlpAt 
H iy Ifll&p.
Jatr-Nagykűri-Szoliiok- 

m rtfyi Lapok nyomdá|i 
Itaá.: Vrr/ry Öd8n).

M *ch* Pál 
Szom liutli«ly 

llevitlanffy jA iu l. 
bgyházinruyei káayvny.
0  4tir I ríj Ago*tnn.
Seilff II. ulddai.

Tnb 
Piciin Ignáez.

Tnpolczu 
LiJwy B.

Tata 
TncIJuadtr í» Tárta 
Nobel Adolf 

T**n»»vár 
C*anid-rgy bá/megyr» 

nynmila. 
f ’ teudrt j .
tVImigy.irorv/ági tríitrt- 

kezeti nyomda, 
l'rcund Q.nti.
MangoM Sándor.
1 ‘oviimé ajnadá)!.
Rá ez M.
Síeger F.mS titiVUi 
Ukrniann Henrik.
Ualon-könyvnyomda (tá l: 

Ifj. Stelner Károly).
Vetet Saoa 

T*nk«
Ketlaer Ignácz.

Tlaza-rOred 
Löwy Sáetiel.

Tolna 
Weltmasn Ignácz. 

Tolitn-Tnm4 tl 
Jenm JIei* Ede,

Topoly u 
Wllbefn MIkta 

Torda 
Harmati* fittH  ftjAajd. t 

ó / i .  Ilwmalli jónrln^K 
TA rök -K nn lua  

Brnck P. Pál 
Törlik Szent-Mlkló* 

Rnblnilrím Sáa<kr. 
T re n c tía  

Hűivel Llpín.
Skarnttzi Fr.

T urócz'Szcnt-M ártoa 
Hinptrlk ).
Magyar nyomda (tulayá. t 

M-«bV»y Fcrer.-jní) 
Turóe/vratmirtonl 

nyomda r.-l.
Újpeat 

Fnch* Antal.
SalgA T«tWrtk.

Újvidék 
Fach* Fridi ét Táraa. 
Héreelicakaüier He**.
Ivkoi Irt üyórgy.
Mllrtict Szvdozár. 
Popovtc* Tntrírtk. 

U ngvár 
Orlliu Mik«. 
j*<er tlntilx*
L írai Mór.
Székely e* Ilié*

Vácit
Kir. oeaz. (tgyintí/eö ny. 
K«ha MAr 
M i jer Sáador.

Vág-Újhrly- 
Rrixk Sarca 
Horovitz Adott.

V arbáaz.
Vetltátzi kónyvayomda. 

Vcmccz 
Grrtsts M.
Keltrer I jjo t .
Klrehnef Ernfi.
Wettl é* Veronil*.

Vl-vz prém 
Egyházmegyéi küttyvny. 
Kvtet ét Borot.
Krntu A. Fii

Zala-Egerueic
Brelvach San ti.
Óív. T ik ; Rozália.

Zcnta
Ka bot Arwtáa.
Ktenóe/kyné Ct. A. 
Sthwartz Sándor.
Zentu Hírlap nyomdája. 

Zilah 
Sere* Saiva 

Z4 lyom  
ltj, Nádouy Ojtila 

Zom bor 
IIHtern-inn Nándor.
OWát Karoly.
Zombor é» Vidéke nyemtl. 

(túl.: dr. Molnár Qyula).
Z*om  bolya

Ifi. Rridirüh J.
Wtrt-.ler Rcitó.

Z  tolna
Aklori Manó.

M T Az esetleges változásokat kérjük velünk tudatni.



G r a f i k a i  S z e m l e  kiadóhivatalában
megrendelhetők

 ^  y-v ~ ___________ V- • ■■

A MAGYAR ÁLLAM

N y o m d á s z a t -t ö r t é n e l m i

T é r k é p e Á ra  50 krajczár 
£  “

T n t n K  6» nu o 'tri/ ii »/nvtgí«l <IMtU:

F I R T I N G E R  K Á R O L Y .

%.______________________________________________I

ez M a g y a r  N yo m dászo k  É v k ö n y v e
<9 ‘ ■ -  —  w n >  a

i8 g 8 . évfolyama 7 0  kr., vidékre 77  kr.

Az 1887. évfolyam  ára 6 0  krajczár, vidékre 6 7  krajczár.

Kapható, míg a készlet tart:

az 1889., 1800., i 8g i., i 8<)2., 1803., 1894. és 1896. 

évfolyam ok egyenkint 5 0  (Illetve 57) krajtzárért,

a hét darab együtt:

helyben 3 forint, vidékre 3 forinl 30 krajezárért.

«  «  *

Utánvétdes küldésre nem vállalkozunk.
d /  ■


